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Cleaning the filter: OuuncTtka counbrpa:
b Knock off drilling dust from the filter after each drilling Ynansiite 6ypoByto Nbifb ¢ ounbTpa nocne Kaxaoro
.- process. npoLecca CBepreHusi.
//T\_,l—n-—"’:{‘ l', Abreinigen des Filters: MouncrtBaHe Ha hmnTbpa:
” s . Nach jedem Bohrvorgang Bohrstaub vom Filter abklopfen. W36uiiTe npaxa oT ounTbpa crieq BCeKW NpoLec Ha
P npo6ueaHe
Nettoyage du filtre:
Eliminer la poussiére de pergage du filtre aprés chaque Curatarea filtrului:
processus de pergage. Scoateti praful de foraj din filtru dupa fiecare proces de
. . forare.

Pulizia del filtro:
Eliminare la polvere di perforazione dal filtro dopo ogni YucTerbe Ha punTtepoT:
processo di perforazione. OrtcTpaHete ja npalumHara 3a Aynyetbe of urTepor no
Limpieza del filtro: CEKOJ MIPOLIEC Ha ATHEHLE.
Elimine el polvo de perforacion del filtro después de cada OuuweHHs dinbTpa:
proceso de perforacion. BubuBarite cBepanunbHUA Nun 3 dinbTpa nicnsi KOXXHOro
Limpando o filtro: MPOLECY CBEPANIHHS.
Retire o pé de perfuragao do filtro apés cada processo de 1 ALY i

perfuragéo.

Het filter reinigen:
Klop na elk boorproces boorstof van het filter.

Rengering af filteret:
Sla borestoyv fra filteret af efter hver boreproces.

Rengjering av filteret:
Sla borestgv fra filteret etter hver boreprosess.

Rengoring av filtret:
Sla av borrdamm fran filtret efter varje borrning.

Suodattimen puhdistaminen:
Koputa porauspoly jokaisen porausprosessin jalkeen
suodattimesta.

KaBapiopo6g Tou @iATpou:
AQ@aIpETTE TN OKOVN YEWTPNONG ATTO TO GIATPO PETE aTTO
K&Oe d1adIKaoia yewTpnong.

Filtrenin temizlenmesi:

Her delme isleminden sonra filtredeki delme tozunu
temizleyin.

Cisténi filtru:

Po kazdém vrtani odklepnéte z filtru vrtny prach.

Cistenie filtra:
Po kazdom procese vftania z filtra odstrarite vrtny prach.

Czyszczenie filtra:
Po kazdym wierceniu usun pyt wiertniczy z filtra.

A sziiré tisztitasa:

Minden furasi folyamat utan lsse le a furéport a szlrérol
Ciséenje filtra:

Po vsakem postopku vrtanja iz filtra odstranite prah iz
vrtanja.

Ciséenje filtra:

Otklonite prasinu s buSenja s filtra nakon svakog postupka
busenja.

Filtra tiriSana:
Péc katra urbSanas procesa notiriet no filtra urb$anas
puteklus.

Filtro valymas:
Po kiekvieno grezimo nuvalykite grezimo dulkes i filtro.

Filtri puhastamine:
Koputage pérast iga puurimist puurimistolm filtrilt maha
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After switching off, the dust extractor
continues to run for 3-5 seconds.

Die Absaugung lauft nach dem
Ausschalten 3-5 Sekunden nach.

Apres l‘arrét, I'aspirateur continue de
fonctionner pendant 3 a 5 secondes.
Dopo lo spegnimento, |‘aspiratore
continua a funzionare per 3-5 secondi.
Después de apagarlo, el aspirador de
polvo contindia funcionando durante 3-5
segundos.
Depois de desligar, o aspirador de p6
continua a funcionar por 3-5 segundos.
Na het uitschakelen loopt de stofafzuiger
nog 3-5 seconden door.
Efter slukning fortseetter stavudsugeren i
3-5 sekunder.
Etter at den er slatt av, fortsetter
stgvsugeren a ga i 3-5 sekunder.
Efter avstangning fortsatter
dammutsugaren att ga i 3-5 sekunder.
Sammunmisen jalkeen pélynimuri jatkaa
toimintaansa 3-5 sekunnin ajan.
Metd Tnv amevepyotoinan, o
amoppoPnTAG OKOVNG OUVEXICE! var
Aeimoupyei yia 3-5 deutepOAeTITa.
Kapattiktan sonra toz emici 3-5 saniye
daha calismaya devam eder.
Po vypnuti pokracuje odsavani prachu po
dobu 3-5 sekund.
Po vypnuti odsava¢ prachu pokracuje v
¢innosti 3 - 5 sekund.
Po wytaczeniu odkurzacz pracuje jeszcze
przez 3-5 sekund.
Kikapcsolas utan a porelszivé 3-5
masodpercig miikédik tovabb.
Po izklopu odsesovalnik prahu deluje 3-5
sekund.
Nakon isklju¢ivanja usisava¢ prasine
nastavlja raditi 3-5 sekundi.
Péc izslégSanas puteklu nostcéjs turpina
darboties 3-5 sekundes.
18jungus, dulkiy siurblys veikia 3-5
sekundes.
Parast véljalilitamist t66tab tolmuimeja
3-5 sekundit.
lMocrie BbIKMIOYEHNS MbireynoBUTENb
npogonxaet pabotatb 3-5 cekyHa.
Cnep u3knio4BaHe npaxocMykavkara
npogbkaea ga pabotn 3-5 cekyHau.
Dupa oprire, aspiratorul continua sa
functioneze timp de 3-5 secunde.
IMo ncknyy4yBarETO, U3BMEKYBAYOT HA
npaLuvHa npoaorkyea Aa pabotu 3-5
CeKyHau.
MMicns BUMKHEHHS NMMOCOC NPOAOBXYE
npauoBaTti npoTarom 3-5 cekyHa,.
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TECHNICAL DATA M18 FCDDEXL

Type Dust extractor
Production code 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Stroke max. 96 mm

Drilling capacity max. 216 /26 mm

Drill bit length max. 160 mm

Drilling depth max. 96 mm

Weight 1,3 kg
FNWARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

FNWARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

It is also essential that you read and follow the user manual for
the hammer drill you use.

ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live* wire may make exposed metal
pﬁrtskof the power tool ,live* and could give the operator an electric
shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Do not use the dust extractor for drilling work in wood, steel or
plastic.

Do not use machines on any material containing asbestos.

The following materials should not be picked up by the vacuum

cleaner:

* hazardous dust

« flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust,
etc.)

Despite using the dust extractor, a small amount of dust may still

escape.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a

suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Only use the appliance if it is in perfect condition.

Never use the dust extractor without a filter, or if the filter is
damaged.

s

ENGLISH

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The dust extractor is designed for the extraction of dust in drilling
applications with hammer drills in stone and concrete.

The dust extractor may only be used as an accessory for the
following machines: Milwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH,
M18 ONEFHX.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

+ Inhalation of toxic dusts.

WORKING INSTRUCTIONS

Never use the dust extractor without dust box and HEPA filter in
place.

CLEANING

Never use water or compressed air to clean the dust box or HEPA
filter.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

/

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH




Bauart Staubabsaugung
Produktionsnummer 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Hub max. 96 mm

Bohr-g max. 2 16 /26 mm
Bohrerldnge max. 160 mm

Bohrtiefe max. 96 mm

Gewicht 1,3 kg

WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 60745
gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung

der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug flir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenligender Wartung eingesetzt
wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung (iber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehors, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit dem

Gerat mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihnrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Verwenden Sie die Staubabsaugung nicht fir Bohreinsatze in Holz,
Stahl oder Kunststoff.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.
Folgende Materialien diirfen nicht gesaugt werden:
« gesundheitsgefahrliche Staube

* brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesium-, Aluminiumstaub
usw.)

Trotz Verwendung der Staubabsaugung kann beim Bohren eine
geringe Menge Staub austreten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Gerat nur in unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen.

Nie ohne Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.

DEUTSCH

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Staubabsaugung ist einsetzbar zur Absaugung von Staub bei
Bohreinsatzen mit Bohrmaschinen / Bohrhdmmern in Gestein und
Beton.

Die Staubabsaugung darf nur als Zubehér fir folgende Gerate
verwendet werdenMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKO

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders
achten sollte:

+ Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Geréat an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

+ Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

+ Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

+ Einatmen von giftigen Stauben.

ARBEITSHINWEISE

Verwenden Sie die Staubsabsaugung niemals ohne Staubkasten
und HEPA-Filter.

=5

Verwenden Sie niemals Wasser oder Druckluft, um den Staubkasten
oder den HEPA-Filter zu reinigen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

/

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdérprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen

Iatall
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FCDDEXL

Type Fonction aspirateur
Numéro de série 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Max. course 96 mm

@ max. de percage 216 /26 mm

Max. longueur pointe 160 mm

Max. profondeur de forage 96 mm

Poids 1,3 kg

FN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut

augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, |‘organisation des processus de travail.

FN AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Portez une protection acoustique. L‘influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l‘appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.

Tenir I‘outil électrique par des surfaces de préhension isolées
pendant toute opération au cours de laquelle I‘accessoire de
coupe peut entrer en contact avec des fils dissimulés. Des
accessoires de coupe entrant en contact avec un fil ,actif* peuvent
rende ,, actives"” des parties métalliques accessibles de I‘outil
électrique et provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Ne pas employer la fonction aspirateur pour travaux de pergage sur

bois, acier ou matériau synthétique.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.

Il est interdit d‘aspirer les matiéres suivantes :

* poussieres insalubres

« poussieres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de
magnésium, d‘aluminium etc.)

Malgré I'utilisation de la fonction aspirateur, durant le pergage il est

possible qu‘une petite quantité de poussiére soit relachée.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives

et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protection
approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex.
en les aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

Utiliser le dispositif seulement s'il est en parfait état.
N‘aspirez jamais sans le filtre ou avec un filtre endommagé.

g
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

On pourra employer la fonction aspirateur pour aspirer la poussiére
produite pendant les travaux de pargage a I'aide de perceuses /
marteaux perforateurs employés sur roche et sur béton.

La fonction aspirateur ne doit étre utilisée que sur les dispositifs
suivants Milwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d‘utilisation correcte, il n‘est pas possible d'exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants
pourront étre présents et I'utilisateur devra préter une attention
particuliere en vue de les éviter :

+ Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.

+ L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

+ Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd,
des gants et des chaussures robustes.

+ Inhalation de gaz toxiques.

CONSIGNES DE TRAVAIL

N'utilisez jamais I'extracteur de poussiére sans la boite a poussiére
et le filtre HEPA.

NETTOYAGE

N'utilisez jamais de I'eau ou de I'air comprimé pour nettoyer la boite
a poussiére ou le filtre HEPA.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

/

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

]
@ Toujours porter une protection acoustique!
o o

Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Porter des gants de protection!

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

c E Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

[ H [ Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI M18 FCDDEXL

Tipo di costruzione

Funzione aspiratore

Numero di serie

4836 28 01 XXXXXX MJJJJ

Max. corsa 96 mm

@ max. Foratura 2 16 /26 mm
Max. lunghezza punta 160 mm
Max. profondita di foratura 96 mm
Peso 1,3 kg

AVVERTENZA!

1I/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 60745 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per
una valutazione preliminare dell’'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile ¢ utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cid

puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o € in
funzione ma non sta lavorando. Ci6 pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.
Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all‘'udito.
Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all'utilizzatore.
Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre
si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’'apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Non usare la funzione aspiratore per lavori di foratura su legno,
acciaio o materiale sintetico.

Non lavorare materiale contenente amianto.
Non é permessa |‘aspirazione dei seguenti materiali

 materiali salute-pericoloso

« sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

Nonostante I‘uso della funzione aspiratore, durante la perforazione &
possibile che fuoriesca una piccola quantita di polvere.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Utilizzare il dispositivo solo se € in perfette condizioni.

Non aspirare mai senza filtro o con filtro danneggiato.

5

UTILIZZO CONFORME

La funzione aspiratore pud essere usata per aspirare la polvere
prodotta durante lavori di foratura con trapani / martelli perforatori su
roccia e su calcestruzzo.

La funzione aspiratore deve essere utilizzata soltanto sui seguenti
dispositiviMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante 'uso possono esistere i seguenti pericoli e
I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L'‘esposizione al rumore pud causare danni all‘udito. Indossare
una protezione per l‘udito e limitare la durata dell‘esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Non usare mai il sistema di aspirazione senza la scatola della
polvere e senza il filtro HEPA.

PULIZIA

Non usare mai acqua o aria compressa per pulire la scatola della
polvere o il filtro HEPA.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

ITALIANO D)

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante l'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

c € Marchio di conformita europeo

U K Marchio di conformita britannico

NSO I'>V

‘; Marchio di conformita ucraino

[ H [ Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS M18 FCDDEXL

Tipo de construccion

Aspiracién de polvo

Numero de produccion

4836 28 01 XXXXXX MJJJJ

Max. carrera 96 mm
Max. didmetro de taladrado 2 16 /26 mm
Max. longitud de la broca 160 mm
Max. profundidad de la perforacién 96 mm
Peso 1,3 kg

F\ ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 60745 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

PN ATENCION Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE
PERCUSION

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar
accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocultos.
El contacto de la perforadora de percusién con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tension partes metalicas
del aparato y causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

No utilice la aspiracion de polvo para trabajos de taladrado en
madera, acero o materia plastica.

No esta permitido trabajar con material que contenga amianto.
No se pueden aspirar los siguientes materiales:

* polvos nocivos para la salud

« polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio o
aluminio, etc.)

A pesar de utilizar la aspiracion de polvo, durante el taladrado

puede salir una pequefia cantidad de polvo.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser

perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvoy

utilice una mascara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie

el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Utilice el aparato s6lo si éste se encuentra en perfecto estado.

No aspire nunca sin filtro o con un filtro dafiado.

(28 )
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La aspiracion de polvo se puede utilizar para aspirar polvo durante
los trabajos de taladrado con maquinas de taladrar / martillos
perforadores en roca y hormigon.

La aspiracion de polvo puede ser utilizada solamente como
accesorio para los siguientes aparatosMilwaukee M18 FH, M18
FHX, M18 ONEFH, M18 ONEFHX

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

RIESGO RESIDUAL

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacién de polvos téxicos.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No utilice nunca la aspiradora de polvo sin caja de polvo y filtro
HEPA.

LIMPIEZA

No use nunca agua o aire comprimido para limpiar la caja de polvo
o el filtro HEPA.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

/

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! ADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
de proteccién.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una méascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

c € Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad britanico
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FCDDEXL

Tipo Aspiracdo de pd
Numero de producéo 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
CUrso max 96 mm

Max. @ de furo 2 16 /26 mm
Max.comprimento do perfurador 160 mm

Max. profundidade de perfuragéo 96 mm

Peso 1,3 kg

ATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 60745, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo

preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, néo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencéo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

PN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias
e instrugbes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA A MARTELO ROTATIVO

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver
a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode
tocar em linhas eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e
levar a um choque eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Nao use a aspiragdo de pd para a utilizagao da furadeira em
madeira, ago ou plastico.

Nao é permitido o trabalho em materiais que contenham amianto.
Os seguintes materiais ndo deveréo ser aspirados:

* pos perigosos para a saude

* pos combustiveis, explosivos (por exemplo, pds de magnésio, de
aluminio, etc.).

Apesar da utilizagdo da aspiragao de pd, uma pequena quantidade

de pd pode sair ao perfurar.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser

perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize

um sistema de absorgédo de poeiras e use uma mascara de

protecgao. Retire completamente a poeira depositada, por exemplo

com um aspirador.

S6 use o aparelho em condigéo perfeita.

Nunca aspire sem filtro ou com filtro danificado.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aspiragao de pé pode ser usada para aspirar p6 na utilizagao de
furadeiras / martelos perfuradores em pedras e betéo.

A aspiragao de pd sé deve ser usada como acessorio para 0s
seguintes aparelhosMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH,
M18 ONEFHX

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

RISCO RESIDUAL

Mesmo em caso de utilizagéo correta néo é possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

Feridas causadas pela vibragéo.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposicao.

Os ruidos podem levar a perda de audigéo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicao.
Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use éculos de protegéo, calgas compridas sélidas e
calgados solidos.

Inalagéo de pds toxicos.

DICAS DE TRABALHO

Nunca use a aspiragéo de p6 sem caixa de po e filtro HEPA.

LIMPEZA
Nunca use agua ou ar comprimido para limpar a caixa de pé ou o
filtro HEPA.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

s

(PORTUGUES )
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MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com
a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Use luvas de protecgéo!

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminago correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais
ou do seu vendedor autorizado.

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FCDDEXL

Type Stofafzuiging
Productienummer 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Slag max. 96 mm

Boor-g max 2 16 /26 mm
Boorlengte max. 160 mm
boordiepte max. 96 mm

Gewicht 1,3 kg

WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
60745 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

N WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken

vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Gebruik de stofafzuiging niet bij het boren in hout, staal of kunststof.
Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.
De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

« voor de gezondheid gevaar
« brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesium-,
aluminiumstof enz.).

Ondanks het gebruik van de stofafzuiging kan tijdens het boren een
geringe hoeveelheid stof vrijkomen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor

de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat verkeert.

Gebruik de stofafzuiging nooit zonder filter of als de filter beschadigd
is.

(32) NEDERLANDS

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De stofafzuiging kan worden toegepast voor het afzuigen van stof bjj
het boren met boormachines / boorhamers in steen en beton.

De stofafzuiging mag alleen als toebehoren voor de volgende
apparaten worden gebruikt: Milwaukee M18 FH, M18 FHX, M18
ONEFH, M18 ONEFHX

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

RESTEREND RISICO

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico’s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

+ Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

+ Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

* Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

+ Inademen van toxische stoffen.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Gebruik de stofafzuiging nooit zonder stofbak en HEPA-filter.

=@

Gebruik nooit water of perslucht om de stofbak of de HEPA-filter te
reinigen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

/

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

ANMSOSA@I'>0
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TEKNISKE DATA M18 FCDDEXL

Type Stgvudsugning
Produktionsnummer 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Slag maks. 96 mm

Bor-g maks.. 2 16 /26 mm
Borleengde maks. 160 mm

Boring dybde maks. 96 mm

Veegt 1,3 kg

ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 60745, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stajemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet
bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. gge

eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgijet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

PN ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af

advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk

sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

gpbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
rug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Ber hgrevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.
Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktejet kan ramme
skjulte stremledninger.

Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk
sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Anvend ikke stavudsugningen ved boreopgaver i tree, stél eller plast.
Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.
Folgende materialer ma ikke suges op:

« al slags sundhedsfarligt stov

« braendbare, eksplosive stavtyper (f. eks. magnesium-,
aluminiumstgv osv).

Nar der bores, kan der treenge en minimal maengde stgv ud, selv om

der bruges stevudsugning.

Stev, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte

sundhedsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en

stevsuger og beer egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt

aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Veerktojet ma kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand.

Der ma aldrig suges uden filter eller med et beskadiget filter.

TILTANKT FORMAL

Stevudsugningen kan anvendes til udsugning af stev ved
boreopgaver med boremaskiner / borehamre i sten og beton.
Stevudsugningen ma kun bruges som tilbeher til falgende
veerktgjMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18 ONEFHX

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

RESTRISIKO

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfere falgende farer, som operateren ber veere seerlig
opmaerksom pa:
« Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.
+ Stgjbelastning kan medfere hgreskader.
Brug hgreveern og begreens ekspositionstiden.
+ Jjenskader pa grund af snavspartikler.
Prgg altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
odtg].
+ Indanding af giftigt stov.

ARBEJDSANVISNINGER

Brug aldrig stevudsugningen uden stgvbeholder og HEPA-filter.

RENGORING

Brug aldrig vand eller trykluft til at rengere stevbeholderen eller
HEPA-filteret.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

g

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hereveern!

Benyt egnet andedraetsveern.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbehar.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

c € Europaeisk konformitetsmasrke

U K Britisk overensstemmelsesmaerkning

CA

t Ukrainsk konformitetsmaerke

NSOS@I'>0

001

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M18 FCDDEXL

Type Stevsuging
Produksjonsnummer 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Loft maks. 96 mm

Bor-g maks 2 16 /26 mm
Lengde bor maks. 160 mm
boredybde maks. 96 mm

Vekt 1,3 kg

ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 60745 og kan
brukes til &8 sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fgre til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke bruk stgvsuging for boring i tre, stal eller plastikk.
Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.
Felgende materialer ma ikke suges opp:

« helsefarlige stovtyper

« Brennbart, eksplosivt stev (f.eks. magnesium-, aluminiumstgv
0sV.)

Ogsa ved bruk av stevsuging kan det ved boring tre ut sma mender

av stov.

Stgv som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete

stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.

oppsuging.

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand.

Ikke bruk maskinen huvis filter er skadet.

FORMALSMESSIG BRUK

Stevsugingen kan brukes ved oppsuging av stev ved boring av med
bormaskiner/ bruk av borhammer i stein og betong.

Stevsuging skal bare brukes som tilbeher for fglgende
apparatMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18 ONEFHX

Dette apparatet m& kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKO

Ogsé ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

« Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

+ Stey kan fere til harselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

+ @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stedige sko.

+ Innanding av giftig stev

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk aldri stevavsugningen aldri uten stevkassen og HEPA-filter.

RENGJGRING:

Bruk aldri vann eller trykkluft il rengjering av stgvkassen eller
HEPA-filteret.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

g

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti’lkundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk herselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stgv.

Bruk vernehansker !

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

SO@eV>0

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miligvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
0g oppsamlingssteder.

c € Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA M18 FCDDEXL

Typ Dammsugning
Produktionsnummer 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Max. slag max. 96 mm

Max. borrdiam. 2 16 /26 mm
Borrlangd max. 160 mm

borrdjup max. 96 mm

Vikt 1,3 kg

VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
60745 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika
tilldmpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart

Over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nér det kérs utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av verktyget

och tillbehoren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsménster.

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan
inte f6ljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.
Anviénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa
dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spéanningsférande ledning,

sa kan aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand inte dammsugningen nér du borrar i trd, stal eller plast.
Material med asbest far inte bearbetas.
Foljande material far inte sugas upp:

« halsofarligt damm

« brannbart, explosivt, damm (t.ex. magnesium- eller
aluminiumdamm osv.)

Trots att dammsugningen anvénds kan en mindre méngd damm

trdnga ut nar man borrar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara

skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssystem

och bar skyddsmask. Aviagsna kvarblivande damm med t.ex. en

dammsugare.

Apparaten far endast anvéandas om den ar i oskadat skick.

Sug aldrig utan filter eller med ett skadat filter.

€ SVENSKA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dammsugningen kan du anvanda for att suga bort damm nér du
borrar i sten och betong med borrmaskinen/borrhammaren.
Dammsugningen far endast anvéndas som tillbehor till féljande
apparaterMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

RESTRISK

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan fdljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och begransa
arbets- och exponeringstiden.

+ Bullerbelastning kan leda till horselskador.
Bar horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

+ Inandning av giftigt damm.

ARBETSANVISNINGAR

Anvand aldrig dammuppsugningen utan dammlada och HEPA-filter.

Anvand aldrig vatten eller tryckluft for att gora rent dammladan eller
HEPA-filtret.

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

/

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

@ Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

E Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa

maskinen.
»

Anvand alltid skyddsglaségon.

CIC

Anvand hdrselskydd!

Bér darfor lamplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och Idmnas till en avfallsstation
for miljiévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

c € Europeiskt konformitetsmérke

U K Brittisk symbol for 6verenstdmmelse

Cﬁ Ukrainskt konformitetsmarke

001

[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT M18 FCDDEXL

Tyyppi Pélyn poistoimulaite
Tuotantonumero 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Maks. Isku maks. 96 mm

Poran @ maks. 2 16 /26 mm

Poran pituus maks. 160 mm
poraussyvyys maks. 96 mm

Paino 1,3 kg

VAROITUS!

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) térind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 60745
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastoarvo koskee tydkalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupéastd erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myés tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden

yllapito, kdsien I&mpimana pito, tyénkulun organisointi.

FN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sahkojohtoihin.

Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Ala kéyta pélyn poistoimulaitetta, kun porataan puuhun, terdkseen
tai muoviin.

Asbestipitoisen materiaalin tydsto on kielletty.

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida télla laitteella:

« terveydelle vaaralliset plyt

« syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesium-, alumiinipélyt jne.)

Poratessa voi tulla ulos pieni maara pélya poistoimulaitteen kaytosta
huolimatta.

Tydstdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista,

joten sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liita kone
kohdeimujarjestelmaan ja kéyta sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.

Kéyté laitetta vain, kun se on téysin ehjassa kunnossa.

Ala kayta imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pélyn poistoimulaitetta voidaan kéyttaa pélyn poistamiseen, kun
porakoneita/poravasaroita kdytetaan kiven tai betonin tydstamiseen.

Poistoimulaitetta saa kayttaa lisdvarusteena vain seuraaville
laitteilleMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18 ONEFHX

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia jad@mariskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kaytdssa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Tarindn aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.

+ Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmavammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkélahkeisia housuja, kasineita ja
tukevia jalkineita.

+ Myrkyllisten pélyjen sisa@nhengittdminen.

TYOSKENTELYOHJEITA

Ala koskaan kéyta pdlyn poistoimulaitteistoa ilman pélylaatikkoa ja
HEPA-suodatinta.

PUHDISTUS

Ala koskaan kéyta vetts tai paineilmaa puhdistaaksesi pdlylaatikon
tai HEPA-suodattimen.

Pid& moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

/

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

>0

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.
~— R

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kéyta kuulosuojaimia!

Koneella tydskennellessa on kéytettdva sopivaa
suojainta.

Kéyta suojakasineita!

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

A MSY®

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

=2:(O DR m




KaTaokeuagTiko €idog Avappoenaon okévng
ApiBuég Tapaywyng 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Aladpopr) méy. 96 mm

Makc AldueTpog TpUTTag 216 /26 mm

Mnkog apidag méy. 160 mm
[ewtproeig BdBouc méy. 96 mm

Bdpog 1,3 kg

MPOEIAOMOIHZH!

To avagpepouevo aTo TTap6V GUAAGDIO ETTITTEDO TIHWV BAVNONG Kal EKTTOUTTAG BopuBou éxel eTPnBei oUNQWVA PE HIa TUTTIKF HEBODO BOKINWY
katd 1o pdTUTIo EN 60745 Kol utropei va Xpnoipotoindei yia Tn alykpion epyaAeiwy petagl Toug. Mopei va xpnaiuotroinoei yia pia

TTPOKATAPTIKA a&loAdynan g €ékBeong.

O1 ava@epdpeveg TIPEG ETITTESWY BOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBOU avTIOTOIXOUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EPYAAEioU. TNV TTEPITITWAN
XPoNg Tou epyaAgiou o€ SIAPOPETIKEG EPAPHOYEG, UE DIAPOPETIKA EEOPTANATA ) AVETIAPKK TUVTAPNON, Ta €TTITTEdA SOVNONG KOl EKTTOUTIWY
BopUBou evdExeTal va dlaPEPouV. AUTO UTTOPET VO £XEI WG CUVETTEID Pi ONUAVTIKK augnon Twy emédwv £kBeang KaBOAN T SidpKela

€KTEAEONG TWV EPYOTIIV.

MNa pia extipnon Twv emmédwy ékBeong oe dovnon kai BopuBo Tpérel va ouvuTIoAoyifovTal O XPOVOI ATTEVEPYOTTOINONG Tou EpyaAeiou
QUTO] KaTd TOUG OTTOIOUG TIAPANEVEI EVEPYO XWPIG vV EKTEAEITAN KGTTOIO EPYOTia. AUTO PTTOET VOl PEILOEI TNUAvTIKG Ta eTTiTeda ékBeang

KaBOAN TN BIGPKEID EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TTPEOBETA PETPA TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTA aTTd TNV €kBean oTn ddvnon f/kal oTov BGPUBO ATTWG: CUVTAPNOT TOU EPYAAEIOU Kal TwV
TIOPEAKOEVWY EaPTNUATWY, BloTAPNoN BepUATNTAS TWVY XEPIWY, OPYavwan PoTiBwy epyaaiag.

FN NPOXOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIg 08Nyieg ao@aAsiag Kai Tig
odnyieg Xprioewg. AuEAEIEG KATA TNV TAPNCN TWV TTPOEISOTIOINTIKWV
uTTodEigEWVY PTTOPET va TTPOKaAEooUV NAEKTPOTTANEia, KivOuvo
TTUpKaYIG f/kal cofapoug TPaUPaTIoNOUG.

DuAagTe 6Aeg TIG TpOEIdOTTOINTIKESG UTTOdEISEIG Kl 0BNYiES Yia
kG@e peAAovTiki Xprion.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ A NEPIZTPO®IKO MIZTOAETO

Dopdre wroaoTideg. H emidpacn Bopuipou pmopei va TTpokaAéael
QTTWAEIA AKONG.

XPNOIHOTIOIEITE LE TN CUOKEUN TIG TTPOUNBEVUOpEVEG TIPOTBETEG
XeipohaBég. H amwAeia eAéyxou ptropei va odnynoel o€
TPAUYATIONO.

Na midvere Tn ouokeur oTig povwpéveg XeipoAaBég drav
EKTEAEITE EPYQOiEg KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA £pyaAeia Bo
HTTOpOoUCaV VO TIECOUV ETTAVW O€ KPUUMEVA KaAwdIa pEUNATOG.
H eTaQr) Twv KOTITIKWV epyaAeiwy pe aywyd Tpogodoaiag Tdong
uTTopei va BEoel Ta JETAAAIKG TUAPOTA TNG GUOKEUNG UTT 0TAON Kal
va TTPOKAAETEl NEAKTPOTTANGiaL.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZDAANEIAZ KAI XPHZEQZ

Mnv xpnoipotolgite TNV AsiToupyia avappoéenaong okévng otav
TPUTTATE O€ {UAO, aTOGAI 1) TTAAOTIKO.

Aev emTpéTeTal VO YiveTal £TTEGEPYOTIO UANIKOU TTOU TTEPIEXEI OPiaVTO.
AmayopeUeTal n avappoPnon TWV TAPAKATW UAIKWV:

* OKOVEG ETTIKIVOUVEG yIa TNV UyEia
. qu))\sKng, EKPNKTIKEG OKOVEG (TT.X. OKOVN payvnaiou A aAoupiviou,
TA)

I'Iupo)\n mv Aermoupyia avappdenang okdvng pTropei kard my
SIGPKEID TPUTTAUATOG VO dNpIoupynOei akovn.

H dnuioupyolpevn katd Ty epyacia okévn eival auxva emBAaBRg
Y10 TNV UYEia Kal Oev TIPETTEI va EPXETAI O€ ETTAQH PE TO OWHA.
Xpnolyotoigite pia didTagn avappoenaong Tng okovNng kai popdTe
€mMTAEOV pia KaTGAANAN TTpOCWTTIdA TTPOCTAGIAG ATTO T OKOVN.
ATopaKpUVETE ETIPEAWS TN Hadepévn akovn, T.Y. JE avappoenon.
XpnolyoTroieite T cUCKeUR, pévo av Bpioketal av Ogv TTAPOUCIAdE!
BAGBN.

Mnv xpnaoiuoTrolgite TTOTE TNV A€ITOoUpyia avappo@nong av 1o GiATpo
€ival KATEOTPAUMEVO 1) av OEV UTTAPXEI GIATPO.

(42 )

EAAHNIKA

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

H Aeitoupyia avappoenong akévng uTropei va Xpnaolyotoindei og
TIEPITITWON TTOU TPUTTATE UTTETOV 1 TIETPA JE OPATIAVO ) KPOUGTIKO.
To ageooudp avappoenang oKOVNG EMTPETETAI VA XPNOILOTIOIEITA
HOvo e TIG TTapakaTw ouokeuég: Milwaukee M18 FH, M18 FHX,
M18 ONEFH, M18 ONEFHX

AUTH ) CUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINGE HOVO TUUQWVA UE
TOV QVAQPEPOPEVO OKOTTO TIPOOPIGHOU.

YMOAEINOMENOZ KINAYNOZ

Akoun kal g€ Kavovikn xprion dev unopouv va atokAgiovTal Aol
o1 uToAeropevor kivuvol. Kara mn xpnon 6a popodoay va
TIPoKUWoUV ol akdAouBol KivBuvol, aToug oTToioug Ba ETTPETTE va
Bivel 0 XEIPIOTAG 1DIaiTEPN npoooxr’]'

TpaupaTIoHO] TTOU TTPOKUTITOUV AT SOVATEIS.

Na KpaTare 10 unxavnua aro Tig TPOPAETIOEVES Yia TO OKOTIO
autd XelpoAaBEg Kal va TTepIoPIfeTe TO XPOVO Epyaaiag Kai
£kBeang.

H nxoppUmavan ptropei va odnyroel € akoUaTIKG Tpaduara.
Na @opaTe TTPOCTATEUTIKA OKONG Kal va TTEPIOPICETE TN BIGPKEI
£kBeong.

TpauPaTIoNOI TwV 0POAAUWY TTOU TTPOKUTITOUV OTTd PUTTOYOVa
owuartidia.

Na @opdte TavTa TTPOCTATEUTIKG YUOAIA, QVOEKTIKE, uakpid
TavTEAGVIQ, YAVTIO Kal OVOEKTIKE UTTOdrUaTa.

Eiomvon dnAntnpiwdoug okdvng.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Mn xpnoipoTToiEiTe TIOTE TNV avappdPnan oKévng Xwpig doxeio
oKovng kal giAtpo HEPA.

KAGAPIZMOZ

Mn XpnoipoToIEiTe TIOTE vePd 1 TIETECPEVO AEPQ yIa TOV KaBapioud
TOU DOXEIOU OKOVNG Kal Tou @iATpou HEPA.

AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG £§aEPIOPOU TNG PNXAVAG KABAPEG.

/

ZYNTHPHZH

XpnoipoTroieite pévo ageooudp Milwaukee kar aviaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptruara, Tou n aAAayr| Toug dev Treplypd@etal,
QvTIKaBIoTWVTAI O€ pIa TEXVIKR uTrooTApIEn TNG Milwaukee (BAéme
QUANGSIO eyyUnon/ DIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

Y€ TIEPITITWOT TTOU TO XPEINTTEITE UTTOPEITE Va TIapaAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG OUCKEUAG avVaQEPOVTAG TOV TUTTO Kal

TOV €5aWn@Io apIBud TTou BPIOKETAI GTNV TTIVOKIDO TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWV aTT6 TV £GUTTNPETNON TTEAQTWV 1 aTTeuBeiag ammd
Vv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

MNapakaAw diaBaoTe oxoAaoTkd TIG 08nyieg Xprong
TIPIV aTT6 TNV €vapgn Acimoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amé k&Be epyacia oTn pnxavr apaipeire my
avTaAaKTIKA PTraTapia.

2TIG EPYOTIEG LE TN PNXaVH) QOPATE TIAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUAAIG.

®opdre TpooTaoia aKOAG (WTaoTTIOES)!

Na @opdre katdAAnAn pdoka TpooTaciag amod akévn.

Na @opdre TTpoaTaTEUTIKG YaVTIa!

E€aptipara - Aev epidapBavovtal aTa UAIKG
Tapadoaong, cuviaToUdevn TTPoabrikn aTé To
TIPOYPaPUa EEaPTNHATWY.

HAEKTPIKG unxavApaTa, uTratapieg/oucowPEUTEG
Oev EMTPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI MAGi LE TO OIKIOKE
amoppiuyaTa.

HAEKTPIKE PnyavApaTa Kl CUGCWPEUTEG
OUMEyovTal EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avakUkAwan pe TPOTTo PIAIKG TTPOG TO TTEPIBGAAOV
O ETTIXEIPNON ETTESEPYATIAG ATTOPPIPUATLV.
EvnpepwBeite ammo Tig TOTIKEG UTINPEOTES 1)

QTro EIGIKEUPEVOUG EPUTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPA
avakUkAwang kal GUAOYAG aTToppIUETWY.

c € EupwTrdiké orua MoTétnTag

U K Bpetavikd onpa moTétnTag

NSO I'>0

ﬁ Oukpavikd ofpa maoTdTNTaG

[ H [ Eupaoiartiké orjua moTtéTtnTag

C EAAHNIKA




TEKNIK VERILER M18 FCDDEXL

Modeli Emis sistemini
Uretim numarasi 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Kaldirici maks. 96 mm
Maksimum delme 2 16 /26 mm
Matkap ucu uzunlugu maks. 160 mm

Delme derinligi maks. 96 mm

Agirhgi 1,3 kg

UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurilti diizeyi EN 60745 uyarinca standart bir test ydntemine gore élgilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glr(ilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkl uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam galisma siiresi

boyunca maruz kalma seviyesini énemli éigide artirabilir.

Titresim ve guriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de g6z
oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya glriltiintn etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik énlemleri belirleyin.

FN UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadidi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklan kullanin. Aletin
kontrolden gikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden ¢aligmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elekirik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Toz emis sistemini agag, celik veya plastik delerken kullanmayiniz.
Asbest iceren malzemelerle ¢alisiimamalidir.
Abadydaki malzemelerin emdirilmesi uygun dedildir:

* saghga zararli tozlar

« yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum, aliminyum tozu vs.)
Delme islemi esnasinda toz emis sisteminin kullaniimasina ragmen
az miktarda toz ortaya gikabilir.

Tahtalar uzun stre islenirken veya sagliga zararl toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme
donanimina badlanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Cihazi sadece hasarsiz durumda ise ¢alistiriniz.

Filtresiz veya hasarli filtre ile kesinlikle toz emis islemi yapmayiniz.

g

TURKCE

KULLANIM

Toz emis sistemi matkaplar / havall matkaplarla tas ve beton
delerken olusan tozlarin emdirilmesi igin kullanilabilir.

Toz emis sistemi yalnizca asagida belirtilen cihazlar igin aksesuar
olarak kullanilabilirMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

AR

Usuliine uygun kullanim durumunda da biitiin kalan riskler ortadan
kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin ézellikle dikkat etmesi
gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.
Cihazi bunun icin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz
kalam strelerini sinirlandirin.

+ GUrdltu yuku isitme zararlarina neden olabilir.
Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

+ Kir pargaciklarindan dolayi olusan géz yaralanmalari.
Daima koruyucu gozllik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

+ Zehirli tozlarin solunmasi.

ALISMA ACIKLAMALARI

Toz emme makinesini asla toz deposu ve HEPA filtresi olmadan
kullanmayiniz.

TEMIZLEME

Toz deposunu veya HEPA filtresini temizlemek icin asla su veya
basingl hava kullanmayiniz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

/

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broslriine

dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winn

enden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu

dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

>0

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce
akiyu cikarin.

kartus

Aletle ¢aligirken daima koruyucu gozIik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6n
tamamlamalar aksesuar programinda.

erilen

A MSY®

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel ati
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

klarla

Elektrikli cihazlar ve akler ayrilarak biriktirilmeli ve

gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri i
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

cin bir

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini

danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk igareti

=2:(O DR m

Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE




TECHNICKA DATA M18 FCDDEXL

Typ Odséavani prachu
Vyrobni ¢islo 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
zdvih max. 96 mm

Vrtaci @ max. 2 16 /26 mm

délka vrtaku max. 160 mm

hloubka vrtani max. 96 mm

Hmotnost 1,3 kg

VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou uvedenou v normé
EN 60745 a mUze byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vS§ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
prisluenstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To miZe vyrazné zvysit Urover expozice v pribéhu celé
pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi
Ulohu. To mUZe vyrazné snizit Uroveri expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Udrzba nastroje a
pfislu$enstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

FN UPOZORNENI! Prectste si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
a pokyn mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar
alnebo téZka poranéni.

Vs$echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Pouzivejte chraniée sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostateénym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k
prenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k razu elektrickym
proudem.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Odsavani prachu nepouZzivejte pro nastavce na vrtani do dreva,
ocele nebo plastu.

Nesmi byt zpracovavan azbestovy material.

Vysavat se nesméji tyto materialy:

« zdravi Skodlivé prachové latky

* hoflavé, vybusné prachy (napf. hof€ikovy a hlinikovy prach atd.)

| pfes pouZiti odsavani prachu se pfi vrtani mize tvofit malé
mnozstvi prachu.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Pristroj pouzivejte pouze v pfipadé, Ze je v nepoSkozeném stavu.
Nikdy nevysavejte bez filtru nebo s poskozenym filtrem.

5

CESTINA

OBLAST VYUZITI

Odsavani prachu se da pouzit na odsavani prachu u nastavcl na
vrtani vrtackami / vrtacimi kladivy do kamene a betonu.

Odsavani prachu se jako pfisluSenstvi smi pouzit pouze u
nasleduijicich pfistrojuMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH,
M18 ONEFHX

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYVAJICI RIZIKO

Ani pfi FAdném pouzivani neni mozné vylougit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouZivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera
by méla obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranéni zpUsobena vibraci.
Pfistroj drzte pouze za uréenéa drzadla a omezte ¢as prace a
expozice.

« Zatizeni hlukem muUZze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

+ Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot.
Noste vZdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.

+ Vdechnuti jedovatych druhl prachu.

PRACOVNI POKYNY

Odsavani prachu nikdy nepouzivejte bez nadobky na zachytavani
prachu a filtru HEPA.

Na ¢isténi nadobky na zachytavani prachu a filtru HEPA nikdy
nepouZivejte vodu nebo stlaceny vzduch.

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Gisté.

/

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zédkazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dilt pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém &titku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

>0

Pfed zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
% Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

PouzZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

PrfisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spolecné s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklacéni podniky a sbérné dvory.

AMSY®

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

(O DR m
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TECHNICKE UDAJE M18 FCDDEXL

Typ Qdsévanie prachu
Vyrobné &islo 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
zdvih max. 96 mm

Max. priemer vrtu 216 /26 mm

dizka vrtaka max. 160 mm

hibka vftania max. 96 mm
Hmotnost' 1,3 kg
POZOR!

Urover vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merana v stilade so $tandardizovanou skigkou uvedenou v EN 60745
a mdze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym
prislu$enstvom alebo s nedostatoénou Udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit' Uroven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu. To mdze vyrazne znizit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja

a prisluSenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

FN UPOZORNENIE! Preéitajte si vietky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze spdsobit’ stratu
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim moéze viest’ k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Grazu elektrickym
prudom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Odsavanie prachu nepouzivaijte pre nadstavce na vitanie do dreva,
ocele alebo plastu.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.
Nasledujuce latky sa nesmu vysavat

« zdraviu Skodlivé prachy
« horfavé, explozivne a prasné (napr. horéikovy a hlinikovy prach,
atd.)

Napriek pouZzitiu odsavania prachu sa pri vitani moze tvorit malé
mnozstvo prachu.

Prach, ktory vznika pri préci je ¢asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodn masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Pristroj pouzivajte iba v pripade, ak je v bezchybnom stave.
Nikdy nevysavajte bez filtra alebo s poSkodenym filtrom.

48 SLOVENSKY

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Odsavanie prachu sa da pouzit na odsavanie prachu pri
nadstavcoch na vitanie vitackami / vitacimi kladivami do kamenia
a beténu.

Odsavanie prachu sa ako prisluSenstvo smie pouzit iba pri
nasledujucich pristrojochMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18
ONEFH, M18 ONEFHX

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKO

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylugit vSetky zvySkové rizika.
Pri pouzivani mozu vznikndt nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

Poranenia spdsobené vibraciou.

Pristroj drzte iba za uréené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

ZataZenie hlukom moZe viest k poskodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia oci spdsobené &iastotkami nedistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

PRACOVNE POKYNY

Odsavanie prachu nikdy nepouzivajte bez nadobky na zachytavanie
prachu a HEPA filtra.

CISTENIE

Na Cistenie nadobky na zachytavanie prachu a HEPA filtra nikdy
nepouzivajte vodu alebo stlaceny vzduch.

Vetracie otvory udrzovat stale v ¢istote.

/

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci nosit' vhodnu ochrannti masku, aby sa
nedostal do [udského organizmu.

Pouzivaijte ochranné rukavice!

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy,
odporucané doplnenie z programu prislu$enstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat' spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

NMSPSA@I'>0

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE M18 FCDDEXL

Typ Odpylanie

Numer produkcyjny 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Skok maks. 96 mm

Maks. zdolno$¢ wiercenia 2 16 /26 mm
ditugo$¢ wiertta maks. 160 mm
gteboko$¢ wiercenia maks. 96 mm

Ciezar 1,3 kg

OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 60745 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z ré6znymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie réznic. Moze to znacznie

zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytagczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploataciji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MOTKOWIERTARKA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowacé obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.

Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtgczenie czesci metalowych
urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Nie nalezy stosowaé odpylania przy wierceniu w drewnie, stali lub w
tworzywach sztucznych.

Nie wolno obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

* pyly szkodliwe dla zdrowia

« palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy, aluminiowy
itp.)

Mimo zastosowania odpylania w czasie wiercenia moze wydobywaé

sie pewna niewielka ilos$¢ pytu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze byé

szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu

z ciatem. Stosowac¢ uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig

maske ochronng. Dokfadnie usung¢ nagromadzony pyt np. przy

pomocy odkurzacza.

Urzadzenie uzywacé tylko w nieuszkodzonym stanie.

Nie odkurza¢ bez filtra lub z uszkodzonym filtrem.

POLSKI

WARUNKI UZYTKOWANIA

Odpylanie stosowa¢ podczas wiercenia wiertarkami / wiertarkami
udarowymi w kamieniu i betonie.

Odpylanie wolno zastosowa¢ wytgcznie jako osprzet dla
nastepujacych urzagdzenMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18
ONEFH, M18 ONEFHX

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

RYZYKO REZYDUALNE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku zachowania
przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ograniczac czas pracy i czas ekspozycji.

Uciazliwo$¢ akustyczna moze prowadzié¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie
spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

+ Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nigdy nie uzywa¢ odkurzacza bez pojemnika na kurz oraz bez filtra
HEPA.

CZYSZCZENIE

Do czyszczenia pojemnika na kurz lub filtra HEPA nigdy nie nalezy
uzywac¢ wody ani sprezonego powietrza.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

/

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpo$rednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawaé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

U K Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos¢

NSO I'>0

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

[ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

C POLSKI




MUSZAKI ADATOK M18 FCDDEXL

Felépités Porelszivas
Gyartasi szam 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Loket max. 96 mm

Max. Furat-g 2 16 /26 mm

Furd hossza max. 160 mm

furasi mélység max. 96 mm

Suly 1,3 kg

FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 60745 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan keriilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatdok. Az értékek az expozicié el6zetes értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénb6z6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd
lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
lizemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezokben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készulék folotti ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe.

A vagoészerszam feszliltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor
a késziilék fém részei is fesziltség ala keriilhetnek, és elektromos
aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Ne hasznalja a porelszivét fa, acél vagy milanyag furasakor.
Azbeszttartalmu anyagot nem szabad feldolgozni.

A berendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni:

* egészségkarositd porok

« éghetd, robbanékony porok (pl. magnézium-, aluminiumpor stb.)

Fuaraskor a porelszivé hasznalata ellenére is tavozhat kis
mennyiségl por.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
védémaszk hasznalata. A munkaterileten lerakédott port alaposan
el kell takaritani.

A készliléket csak sérlilésmentes allapotban helyezze iizembe.

Soha ne hasznélja a porelszivét sziird nélkil vagy sérilt sz(irével.

MAGYAR

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A porelszivo por elszivasara hasznalhaté furégépek /
furékalapacsok alkalmazasakor ké és beton furasakor.

A porelszivé csak a kdvetkezd eszkdz0khdz hasznélhatd
tartozékkéntMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZAT

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkez6 veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kiilondsen figyelnie kell:

+ Vibracié okozta sériilések.
A késziiléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicios idét.

+ A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.

+ Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.
Viseljen mindig védészemiiveget, er6s hosszu nadragot, keszty(it
és ellendllo labbelit.

+ Mérgezd porok belélegzése

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

A porelszivét soha ne hasznélja porgydijté doboz és HEPA sziiré
nélkdl.

TISZTITAS

A porgy(jté doboz vagy a HEPA sz(ir6 tisztitdsahoz soha ne
hasznaljon vizet vagy siritett levegét.

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

/

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhaté hatjegyli szdm megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-
tél a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készUilékbdl.

Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon védokesztydt!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a készlilékhez mellékelve, kulon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrél.

c € Eurépai megfeleldségi jeldlés

U K Brit megfeleléségi jel
cA

«

001

[ H [ Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jelolés

C MAGYAR




TEHNICNI PODATKI M18 FCDDEXL

Model Odsesovanje prahu
Proizvodna $tevilka 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Hud maks. 96 mm

Vrtalni maksimalnega @ 216 /26 mm
DolZina svedra maks. 160 mm

globina vrtanja maks. 96 mm

Teza 1,3 kg

I\ OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 60745 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razlignimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno povec¢a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanjS$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro€i izgubo
sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzro¢i poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko
privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega
udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Odsesovanja prahu ne uporabljajte pri vrtanju v les, jeklo ali umetne
mase.

Nesmie sa obrabat material z obsahom azbestu.
Sesati ne smete sledecih materialov:
* zdravju nevaren prah

« gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, aluminijev
prahitd.)

Kljub uporabi odsesovanja prahu lahko med vrtanjem izstopa

manj$a koli¢ina prahu.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno

masko za za$cito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite,

npr. posesajte.

Napravo uporabljajte samo, €e je v brezhibnem stanju.

Nikoli ne sesajte brez filtra ali s poSkodovanim filtrom.

2

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Odsesovanje prahu je uporabno za odsesovanje pri vrtanju z
vrtalnimi stroji / udarnimi vrtalniki v kamnine in beton.

Kot pribor je odsesovanje prahu dovoljeno zgolj uporabljati za
slede¢e napraveMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljuciti.
Pri uporabi lahko pride do sledegih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzro¢ene poSkodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene ro€aje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.

+ Obremenitev s hrupom lahko privede do poSkodb sluha.
Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

* Vsled delcev negisto€ povzrocene poskodbe oci.
Nosite zmeraj za$¢itna ocala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

+ Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA DELO

Odsesovanja nikoli ne uporabite brez Skatle za prah in HEPA-filtra.

CISCENJE
Za ¢idcenje Skatle za prah ali HEPA-filtra nikoli ne uporabite vode ali
stisnjenega zraka.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Eiste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna ocala.

Nosite za$¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi za$¢itne rokavice

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektrinih naprav, baterijakumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori§¢
in zbirnih mest.

c € Evropska oznaka za zdruZjivost

U K Britanska oznaka o skladnosti

ﬁ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

[ H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI M18 FCDDEXL

Vrsta izvedbe

Usisavanje prasine

Broj proizvodnje

4836 28 01 XXXXXX MJJJJ

Hod max. 96 mm
Busenje-g maksimalno 216 /26 mm
DuZina svrdla max. 160 mm
Busenje dubinu max. 96 mm
Tezina 1,3 kg

UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
60745 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znagajno povecati razinu izlozenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

FN POZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriCnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Usisavanje praSine nemojte koristiti za radove busenja u drvo, Eelik
ili plastiku.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.

Ne smiju se usisavati sljede¢i materijali:

« praSina opasna za zdravlje

« zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski, aluminijski prah)
Unato€ primjene usisavanja prasine moze kod busenja izlaziti manja
koli¢ina prasine.

Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospijeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi

prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju.
Nemjote nikada usisavati bez filtera ili sa oSteéenim filterom.

g

HRVATSKI

PROPISNA UPOTREBA

Usisavanje praSine je upotrebljivo za usisavanje prasine kod radova
busenja sa busilicom / busacim ¢ekicem u kamen i beton.

Usisavanje prasine se smije koristiti samo kao pribor za slijedec¢e
napraveMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18 ONEFHX

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

OSTATAK RIZIKA

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:
« Vibracijama prouzro€ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim drSkama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.
+ Optereéenje bukom moZze dovesti do ostecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.
+ Cesticama prijavstine prouzrotene ozljede ociju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.
+ Udisanje otrovnih prasina.

RADNE UPUTE

Usisavanje prasine nikada ne izvoditi bez kutije za prasinu i HEPA-
filtera.

CISCENJE

Nikada ne uporabiti vodu ili komprimirani zrak za ¢iS¢enje kutije za
prasinu ili HEPA filtera.

Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drzati Cistima.

/

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraziti kod vasSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo proditate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

>0

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.
»

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Europski znak suglasnosti

A MSY®

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

=2:(O DR m

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI M18 FCDDEXL

Konstrukcija Puteklu noslcéju
Izlaides numurs 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Gajiens maks. 96 mm

Urb$anas diametrs maks. 2 16 /26 mm

urbja garums maks. 160 mm
urb$anas dzilums maks. 96 mm

Svars 1,3 kg

UZMANIBU!

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 60745 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertéSanai.

Noraditais vibracijas un trok3na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes [imeni

visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ieverojami samazinat ietekmes Iimeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un

noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS AMURS

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucejumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudéjot
kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus.

St instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraist elektrisko
triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Puteklu nosticéju nedrikst izmantot, veicot urb8anu koka, terauda
vai plastmasa.

Nedrikst apstradat azbestu saturo$us materialus.
Ar putek|u siicéju nedrikst siikt $adus materialus:

« veselibu apdraudosus puteklus

« uzliesmojoSus, spradzienbistamus putek|us (piem., magnija vai
aluminija putekli utt.).

Neskatoties uz puteklu nosik$anu, urbSanas laika var rasties neliels

daudzums putek|u.

Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem

nevajadzetu noklat kermeni. Vajag izmantot puteklusuce]u un bez

tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus

vajag aizvakt, piem. nostknét.

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavoklr.

lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements.

LATVISKI

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Veicot urbSanu akment vai betona ar urbi vai perforatoru, puteklu
nostksanai ir iespéjams izmantot puteklu nostcéju.

Putekl|u nostic&ju drikst izmantot tikai ka sekojo$u iekartu
pap||d|er|C|M|Iwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATLIKUSAIS RISKS

Ari, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus riskus.
L|eto;ot ierici, var rasties §ads apdraudéjums, kam lietotajam
japieveérs Tpasa uzmaniba:

+ Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba
un ekspozicijas laiku.
+ Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas laiku.
+ Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.
* Indigu puteklu ieelpoSana.

DARBA NORADIJUMI

Nekad nelizmantojiet puteklu nosiicéju bez puteklu savaksanas
konteinera un HEPA filtra.

IRISANA

_|I
)
!

Nekad neizmantojiet ddeni vai saspiestu gaisu, lai tiritu puteklu
konteineru vai HEPA filtru.

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

/

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem.
(Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss“.)

Péc pieprastjuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
ras&jumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, ldzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.

Nésat trok$na slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdil

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savak$anas punkti.

c € Eiropas atbilstibas zime

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime
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Ukrainas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 FCDDEXL

Konstrukcija Dulkiy susiurbimo
Produkto numeris 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Taktas maks. 96 mm

Maks. Grezimo @ 216 /26 mm

grazto ilgis maks. 160 mm

grezimo gylis maks. 96 mm

Svoris 1,3 kg

DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 60745,
todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais
priedais ar netinkamai prizitirimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso

darbo metu.

Apskai¢iuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:
tinkamai prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dulkiy susiurbimo nenaudokite grezdami mediena, plieng arba
plastika.

Asbestiniy medziagy apdirbti negalima.

Negalima siurbti $iy medziagy:

« sveikatai kenkiancios dulkés

« degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio, aliuminio dulkiy ir t.t.).

Nors veikia dulkiy susiurbimo funkcija, greZimo metu gali susidaryti
nedidelis kiekis dulkiy.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, paplldomal
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Prietaisg naudokite tik jeigu jis yra nepazeistos baklés.

Niekada nesiurbkite su paZeistu filtru.

B

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Dulkiy susiurbimas naudojamas siurbti dulkéms greziant akmenj ir
betong grezimo staklémis / perforatoriais.

Dulkiy susiurbimo jtaisas gali biti naudojamas tik kaip priedas
Siems prietaisamsMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

LIEKAMOJI RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamyjy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojal, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démes;:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bikite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

DARBO NUORODOS

Dulkiy niekada nesiurbkite be dulkiy dézés ir HEPA filtro.

VALYMAS

Valydami dulkiy déze arba HEPA filtrg niekada nenaudokite vandens
arba suslégtojo oro.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

>
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee“ priedus ir ,Milwaukee® atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

>0

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
% kei¢iamg akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy, bateruq/akumullatorlq Salinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

ﬁﬁ%@@

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas
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Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED M18 FCDDEXL

Konstruktsioon Tolmuimemissiisteem
Tootmisnumber 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Kéaigupikkus max 96 mm

Puuri @ max 2 16 /26 mm

puuri pikkus max 160 mm
kilvisligavust max 96 mm

Kaal 1,3 kg

TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pdhikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja mlraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja lulitatud voi todtab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,

hoidke kded soojas, vaadake lle tddkorraldus.

HOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakéepidemeid. Kontrolli
kaotamine voib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka Idikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektrild6gi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Arge kasutage tolmuimemissiisteemi puidu, terase véi plastmassi
puurimistéodel.

Asbesti sisaldava materjali tddtlemine on keelatud.
Imeda ei tohi jargmisi materjale:

« tervistkahjustavaid tolme

« sittivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumi-,
alumiiniumitolmu jne.)

Tolmuimemissiisteemi kasutamisest hoolimata v6ib puurimisel véike

kogus tolmu eralduda.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks

organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke

taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage

pohjalikult, nt imemisega.

Votke seade kaiku ainult kahjustamata seisundis.

Arge kasutage kunagi ilma filtrita v&i kahjustunud filtriga.

EESTI

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tolmuimemissuisteemi saab kasutada puurmasinatega /
puurvasaratega kivimitesse ja betooni puurimisel tolmu
draimemiseks.

Tolmuimemissuisteemi tohib tarvikuna kasutada Uiksnes jargmistel
seadmetelMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud otstarbele.

JAAKOHT

Jaékohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tahelepanu pdérama:

+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud k&epidemetest ja piirake t66-
ning toimeaega.

Mirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud siimavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

TOOJUHISED

Arge mitte kunagi imege tolmu ilma tolmukasti ja HEPA filtrita.

PUHASTUS

Arge mitte kunagi kasutage tolmukasti véi HEPA filtri puhastamiseks
vett véi surudhku.

Hoidke masina Shutuspilud alati puhtad.

/

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SED)

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt [abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku
vélja.

Masinaga t66tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning korvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiiiija kaest.

c € Euroopa vastavusmark

U K Uhendkuningriigi vastavusmargis

( ﬁ Ukraina vastavusmark

[ H [ Euraasia vastavusmérk
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TEXHWYECKUE OAHHbIE M18 FCDDEXL

Mogenb [Mbinecoc
CepwiiHblil HOMEp n3genus 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
[rnuHa xoa Makc. 96 mm

Makc. @ MpousBoguTENLHOCTL CBEPREeHNs 216 /26 mm
[nvHa ceepna Makc. 160 mm

rny6uHa bypeHusi Makc. 96 mm

Bec 1,3 kg

I\ BHWMAHME!

3asBneHHbIe 3HaYEHUS BUBPALIMM 1 LLIYMOBOTO WU3My4eHUs,, YKka3aHHbIe B HACTOSILLEM MH(OPMALIMOHHOM NUCTE, GbiNi N3MEPEHBI COrMacHo
CTaHAapTU3NpoBaHHOMY MeTOAY UcnbiTaHust cormacHo EN 60745 n MoryT 1cnonb3oBaTbCsl ANsi CPAaBHEHWS OAHOTO MHCTPYMEHTa C ApYriM.
OHM MOTYT NPUMEHSATLCS 1S NPELBAPUTENBHOM OLEHKM BO3AENCTBIUS HA OPraH3M YenoBeka.

Yka3aHHble 3HaveHns BM6paLIMM W LWYMOBOTO U3ny4yeHus [eNCTBUTENbHBI AN OCHOBHbIX 0bnacten NpUMEHeHUA NHCTpYMeHTa. OpHako
€CINN NHCTPYMEHT Ucnonb3yeTca B Apyrux obnactsix NPUMEHEHUA Unu ¢ pyrumMu NpUHaaneXxHocTamun nmbo NpOXoAnT HeHagnexatlee
O6C]'Iy)KVIBaHI/Ie, 3Ha4yeHusa BVI6paLI.I/II/I W LLYMOBOIO U3ny4YeHna MoryT oTrnn4aTbCa. 370 MOXeT CYLEeCTBEHHO YBENUYNTb YPOBEHb BO3QeCTBMUSA

Ha OpraHW3Mm Ha NpoTsikeHWM obLuero nepuoaa padoTbi.

IMpy oLeHKe YpoBHS BO3AENCTBUSA BUGPALMMW W LLIYMOBOTO U3MyYeHUsi Ha OpPraHnaM Takxke HeoBXOo[AMMO yMTbIBaTbL NepUoAbl, koraa
MHCTPYMEHT BbIKIKOUYEH, UM KOra OH paboTaeT, HO PaKTUYECKW HE UCTIONb3YeTCs AMs BbINOMHEHWUS paboTbl. ITO MOXET CyLUECTBEHHO
COKpaTUTb YPOBEHb BO3AEHCTBIS HA OPraH3M Ha NPOTsHKeHUM 06LLEro Nnepuoaa padoTbi.

Onpenenme AononHUTENbHbIE Mepbl ANA 3aluTbl onepaTtopa ot BOSASIZCTBVIH Bm6pau|/|v| nivnm wyma, Takue Kak OﬁCﬂy)KI/IBaHI/Ie
WHCTPYMEHTa 1 ero npuHaanexHocTen, COXpaHeHne pyK B Tenne, opraHnsayus I'paCbI/IKOB paﬁOTbI.

Al NPEQYNPEXOEHWE! Npouture Bee ykasauus no
6e30MacHOCTN U MHCTPYKLIMK. YNyLLEHUS, AOMYLUEHHbIE NPY He
coOnioieHNM YKasaHWi U MHCTPYKLWIA MO TexHWke beaonacHocTh,
MOryT CTarb NPUYMHOI SMEKTPUYECKOro MOpaXeHNs, noxapa n
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHsANTe 3TN MHCTPYKLUMK U yKa3aHua ans 6yayuwero
MCNonb30BaHUA.

YKA3AHWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTW MPU PABOTE C
NNEPO®OPATOP

Wcnonb3yiite HaywHuku! BosaelicTere LLyMa MOXET NPUBECTY K
notepe cnyxa.

Wcnonb3yiTe BcnomoratenibHble PYKOATKM, NOCTaBnsieMble
BMeCTE C MHCTPYMEHTOM. [oTeps KOHTPONs MOXET CTaTb
NPUYMHOI TPABMBbI.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NPY KOTOPbIX PeXyLLun
MHCTPYMEHT MOXeT 3aLeNuTb CKPbITYIO 3NeKTPONPOBOAKY
Kabernb, MHCTPYMEHT crieflyeT AepXaThb 3a cneuuanbHoO
npeAHa3HaYeHHble AN 3TOT0 M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTY.
KOHTaKT pexyLLero MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLM NPOBOJOM MOXET
CTaBUTb NMOA HaMpshkeHne MeTannnyeckve Yactu npubopa, a Takke
Np1BOANTB K yAapy 3NeKTPUYECKAM TOKOM.

OOMNOJNHUTENBHBIE YKA3AHWUA MO BE3OMNACHOCTU U
PABOTE

He ucnonb3oBaTth NbiNecoc Ans CBepnunbHbLIX paboTt no Aepesy,
CcTanu unu nonMMepHbIM Matepuanam.

3anpeluaetcs pabotaTb C MaTepuarnom, MMetLLMM B CBOEM
cocTaBe acbecr.

Mbinecocom Henb3s y6|npaTb cnepymwuime matepuanbl:

* OMacHyto ANs 300POBbS Mbifb
* FOpIOYYI0, B3PLIBOONACHYIO Mbiflb (HANPUMEP MarHWEBYHo,
anioMUHYEBYHO MbiNb 1 T.A.)

HeCMOTpﬂ Ha Hanu4une nbinecoca MOXeT 06pa3OBbIBaTbCﬂ
HeborbLUIOE KONUYECTBO MbIMK.

Mbinb, 06pasytoLasics npu paboTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeaHa Ans 300pOBbs 1 NoNacTb Ha Teno.
Monb3yiTech CUCTEMOIA NbiNeyaaneHus 1 HageBanTe NOAXOASLLYI0
3aLWMTHYI0 Macky. TiatenbHo ybupanTe ckannmnBatoLLyCs Mbifb
(Hanp. nbinecocom).

Mcnonb3oBatb ﬂpl/l60p TONbKO €CI OH HaxoauTCs B COXPaHHOCTU.

@

PYCCKWUU

3anpeLyaercs ncnonb3oBatb Nbinecoc 6e3 unsTpa, a Takke ecnu
uUnLTP NoBpeXaeH.

NCMOJb30BAHUE

MbINECOC NPUMEHSETCA NPY CBEPIIEHUN KaMHsi 1 BeToHa ¢
1Cnonb3oBaHnem GypoBbix MaLLMH / nepdopaTopos.

lMbinecoc paspeLuaeTcs UCNonb3oBaThb TOMbKO B Ka4ecTBe
NpUHaAnexHocTn Ans cneaytowmx ycrporicteBMilwaukee M18 FH,
M18 FHX, M18 ONEFH, M18 ONEFHX

He I'IO]'Ib3yi;ITer AaHHbIM UHCTPYMEHTOM Crnoco6oM, OTNNYHBLIM OT
YKa3aHHOro Anst HopmMarnbHOro NpUMeHeHus.

OCTATOYHbIN PUCK

[laxe npu Haanexaliem 1Crornb3oBaHUN Herb3si UCKIIOYNTb BCe
0CTaTO4HblE pYcKU. Mpu UCMONB30BaHNM MOTYT BO3HUKHYTb Takue
0MNacHOCTM, Ha KOTOPbIE NONb30BaTENb JOMKeH 06paTuTb ocoboe
BHUMaHME:

TpaBMmbl BCriegcTeue Bubpauuy.

[lepxuTe npubop 3a NpegycMOTPEHHbIE ANS 3TOr0 PYKOATKU 1
orpaHuumBaiTe Bpems paboTbl 1 9KCMO3NLMM.

LLlymoBOe BO3LeicTBME MOXKET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO CryXa.
HocuTe 3alwmTHbIE HayLWHWKK M OrpaHuyuBanTe
NPOLOMKNTENBHOCTb KCMO3NLINN.

TpaBMbl M1a3, Bbl3BaHHbIE YacTULIaMM 3arpsisHEHNIA.

Bcerpa HapeBaiTe 3alMTHBIE O4KW, NNOTHbIE ANMHHbIE GpioKK,
pyKaBuLibl 1 NPOYHYt 06yBb.

BabixaHue s80BUTON Nbinu.

YKA3AHUA MO PABOTE

Hukoraa He ncnonb3osatb Nbinecoc 6e3 nbinecbopHuka n HEPA-
dunetpa.

OYUCTKA

He oumnwatb neinectopHuk unu HEPA-unsTp Bogon unm cxatbiM
BO3ZYXOM.

Bceraa aepxuTe oxnaxgatoLme oTBEpCTUS YUCTbIMU.

/

OBCITY)XMBAHUE

Nonb3yiiTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cny4ae BO3HMKHOBEHWSI HEOOXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onucaHa, obpaLLaiTech B OOUH U3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB MO
06CnyX1BaHUio anekTpouHCTpyMeHToB Milwaukee (cM. cnincok
CepBUCHBIX OpraH13aLmii).

Mpyn HeobxoaMMOCTH, Y CEPBUCHO CyXObl MNW HEMOCPEACTBEHHO
y pmpmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364,
BuHHeHaeH, MepmMaHmsi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbIN YepTex
YCTpOVACTBA, COOBLUMB €ro TUN U LLIECTU3HAYHBIA HOMEp, Yka3aHHbIN
Ha h1pMeHHoM Tabnnyke.

CUMBOIbI

MoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO
Mo 1CNONb30BaHMIO Nepes Ha4anom ndbx
onepaumi C UHCTPYMEHTOM.

BHVMMAHWE! NPEOYNPEXAEHWE! OMACHOCTb!

BbIHbETE akkyMynsTop U3 MalUMHbI nepes
NPOBEAEHNEM C HEN KaknX-NMBO MaHUNYmALmiA.

>0

lMpu paboTe ¢ MHCTPYyMeHTOM Bceraa HageBaiiTe
3aLLUMTHbIE OYKM.

Monb3yiTech NPUCNOCOBNEHUAMM ANs 3aLUTbI
cnyxa.

HapeBsaiite npoTuBONbLINEBON pecnvpaTop.

HapeBatb 3awmTHble nepyatku!

MpuHaanexHocTy - B cTaHgapTHYto KoMnnekTaumio
HE BXO[UT, MOCTABMSETCS B KAYECTBE
[OMNOMHUTENbBHOM MPUHAANEXHOCTH.

OnekTponpubopel, 6atapen/akkyMynsTopbl
3anpeLLeHo yTUR3MPOBaTb BMECTE C BbITOBBIM
MyCOpPOM.

OnekTpuyeckve NpuGOphI 1 akkyMynsiTopbl
cnepyet cobupaTtb oTAenbHoO 1 caaeath B
creynan1anpoBaHHyio KOMMaHuio ANs yTUM3aLmm
B COOTBETCTBUW C HOPMaMM OXpaHbl OKpyKatoLLein
cpefpl.

[Mony4nTe B MECTHBIX OpraHax BNacTi unm y
BaLLIEro creuman1anpoBaHHoro aunepa cBefeHus o
LieHTpax BTOpPUYHOI nepepaboTku v nyHkTax cbopa.

c € EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUS

U K BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

) (= DI

'@ praMHCKMVI 3HaK COOTBETCTBUA

[ H [ EBpoasuatckuin 3HaKk COOTBETCTBUS

C PYCCKWNU




TEXHWYECKW JAHHU M18 FCDDEXL

Tun M3cmykBaHe Ha npax
Mpown3sBoacTBEH HOMEP 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Xog Makc. 96 mm

Makc. [InameTbp Ha cBPeAnoTo 2 16 /26 mm
ObJDKMHA Ha CBPEANOTO MaKc. 160 mm
ObnboynHaTa Ha NpobuBaHe Makc. 96 mm

Terno 1,3 kg

BHUMAHME!

MocoueHnTe B HACTOSALLMS MHPOPMALMOHEH IUCT HUBA Ha BUGPALMW 1 LUYMOBY EMUCUM Ca UBMEPEHN B COTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3MPAHO
n3nuteaHe, npegoctaseHo B EN 60745, n morat aa ce ©3non3eat 3a CpaBHABaHe Ha eAuH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MoXe CbLUO Taka Aa ce
13MonN3BaT 1 3a NpeABapuTENHa OLeHKa Ha 13naraHeTo Ha BPeaHW Bb3aencTBus.

[eknapupaHnTe HABA Ha BUGPALMN U LLYMOBU EMUCUM CE OTHACSIT 32 OCHOBHUTE MPUIOXEHUSI HA UHCTPYMEHTa. AKo obave MHCTPYMEHTBLT ce
113Mon3Ba 3a ApYr NPUNOXeEHMs!, C APYr NPUCNIOCOBNEHNS UK He ce Noaabpxa fobpe, HUBaTa Ha BUGPaLMK 1 LLYMOBM eMUCHW MoraT Aa
ca pasnnyHu. ToBa MOXe 3HaYMTENHO fa NOBMLLM HUBOTO HA U3NaraHe Ha BpeaHW Bb3feicTBIS 3a obLuaTa Npoab/mKUTenHocT Ha paboTara.

I'Ipm OLieHKa Ha HMBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3[elCcTBMETO Ha Bmﬁpaumm W WyMm cnefga CbLUO Taka fja ce B3eMe npeasua BpemMeTo, npes KoetTo
WHCTPYMEHTBLT € U3KIKYeH N npes KoeTo e BKIKYeH, HO He Ce U3nonaea. ToBa MOXe 3Ha4NTENHO Aa MOHWKM HABOTO Ha u3naraHe Ha

BpeAHU Bb3AeCcTBIS 3a obLuaTa NpogbIKUTENHOCT Ha pabotara.

Onpepenete AOMbIHUTENHW Mepky 3a Ge30nacHOCT 3a 3aluTa Ha onepaTopa OT Bb3AEeiCTBUETO Ha BUBpaLmnTE u/unu Lwyma, kato
HarnpuMep NOAAPHXKA HA MHCTPYMEHTa M NpucnocobreHusTa, NoAAbPXKaHETO Ha TOMMHATA Ha pbLETe 1 OpraHu3aumsiTa Ha pabotara.

A NPEQYNPEXOEHWUE! Npouetete Bcnukm ykasanms n
HanbTCTBUA 3a 6e30nacHoOCT.

[Mponycku Npu cnasBaHETo Ha yka3aHUsTa U HaNbTCTBUSATA 3a
6e3onacHoCT MoraT Aa foBefaT A0 TOKOB YAap, noxap U/Mnm Texku
HapaHsiBaHUS.

CbxpaHaBanTe ykasaHMATa U HaNbTCTBUATA 3a 6Ge3onacHoOCT 3a
cnpaBka npu Hyxpaa.

YKA3AHWA 3A BE3OIMACHOCT 3A NEP®OPATOP

Hocete cpenctBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bbageincreuero Ha
lyMa Moxe Aa npeausBUKa 3aryba Ha cnyxa.

W3nonsBaiite goctaBeHuTe C ypeaa AOMbIHUTENHU
pbKoxBaTkuW. 3aryb6aTa Ha KOHTPON MoXe Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHus.

ApbXTe ypeaa 3a U3onmpaHuTe pbKOXBATKU, KOrato
M3BbpLIBaTe PAaBOTH, NPU KOUTO PEXELUUAT MHCTPYMEHT MOXE
[fa 3acerHe CKpUTU eNeKTPOMHCTanaunoHHm kabenu.

KOHTaKTBLT Ha pexeLLust UHCTPYMEHT C TOKOBOZELL, MPOBOAHUK MOXeE
fia npefaae HanpexeH1eTo BbpXy METarnHW YacTu Ha ypeaa u aa
[0BeAe 40 TOKOB yaap.

[OMbIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30OMACHOCT

He usnonseaiite npucTaBekaTta 3a npaxoynaeaHe npu I'IpOﬁVIBaHe Ha
AbpBO, CTOMaHa unu nnacTmaca.

He morart ga 6baat obpaboTBaHe MaTepuanu, Cbabpxaluy a3oescr.

He Tpsi6Ba Aa 6baaT 3acMyKBaHU crieHUTe BUAOBE

martepuanu:

*+ OnacHu 3a 3apaBeTo Npaxoobpa3sHu BellecTsa

* TOPUMM, EKCMINO3WBHM NpaxoobpasHu BellecTBa (Hanpumep
MarHesueB, anyMuH1eB npax 1 ap.)

MunHUManHo KonNnM4YecTBo Npax Moxe Aa usbsra npu npobueaxe

BbNpekM ynotpebata Ha npucTaBkaTa 3a npaxoyrassiHe.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO UMK KoraTo B MalLMHaTa MoraT Aa nonaaHat

Bfiara wnv npax, ce NpenopbyBa YpeabT [a Ce CBbp3Ba Ype3

3alyMTEH NPEKbCBAY 3a yTe4eH Tok ¢ MakcumanHo 30 mA Tok Ha
3afeincTeaHe.

Manonssaite ypena camo, ako Toiie B M3npaBHO CbCTOAHKUE.

Hwkora He nanonasanTe npaxocMykaykara ako punTbpbT e
noepeneH nnu nuncea.

@

(EBLITTAPCK )

U3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

lMpucTaBkaTa 3a npaxoynaBsHe e NpegHasHaveHa 3a N3CMyKBaHe
Ha npax npu NpobuBaHe Ha kaMbk 1 6eTOH ¢ BopMaLLnHM |
nepdopartopu.

MpucraBkarta 3a npaxoyna.siHe Moxe Aa bbae usnonasaHa karo
akcecoap camo 3a crniegnute ypeauMilwaukee M18 FH, M18 FHX,
M18 ONEFH, M18 ONEFHX

Toau ypeq MoXxe Aa ce W3rnonasa no npeaHasHayYeHne camo Kakto
€ MOCOYEHO.

OCTATbYEH PUCK

[opv npv npaBunHa ynotpeba, OCTaTbYHIUTE PUCKOBE He MOraT fa
Gbaar uakntoueHu. Mpy nanonasaHe MoraT a Bb3HUKHAT CregHuTe
0MacHOCTK, 3a KOUTO 06CNyKBaLLMAT TpsibBa Aa BHUMAaBa:

*+ HapaHsiBaHusi, NpuumHeHn ot Bubpaumm.

[pbXTe ypena 3a npeaBuaeHUTE 3a LienTa pbKkoxBaTku 1
orpaHuyaBaliTe BpeMeTo Ha paboTa 1 eKCcnoauuus.

+ LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXE [ja NPUYMHU CITyXOBU YBPEXAAHNS.
HoceTe 3awuuTa 3a cnyxa u orpaHuyeTe NpOLbIKUTENHOCTTA Ha
eKkcnonumsTa.

* HapaHsiBaHWsi Ha 04MTE, MPUYMHEHM OT 3aMbPCSIBALLM YaCTULM.
BuHarv HoceTe npeanasHy ounna, 3apasu AbMrY NaHTanoHu,
pbKaBULM 1 CTabunHm obyBku.

+ BaouwsaHe Ha OTPOBHM Npaxo.e.

YKA3AHUA 3A PABOTA

Hukora He u3snonasarite acnupauusta 6e3 KoHTelHep 3a npax u
HEPA cuntbp.

[TOYUCTBAHE

Hukora He n3nonasaiTe Boga Unu KOMNpecvpaH Bb3ayx, 3a Aa
NnoYnCTUTE KOHTENHepa 3a npax unu HEPA cduntbpa.

BeHTMnaumnoHHuTe Wnnum Ha MallmHaTa a ce noaabpXxart BuHarun
YUCTU.

/

MOANPBHXKA

[la ce nsnonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee n pe3epBHUM YyacTu
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsita nogMsiHa He e onucaHa, Ja ce
[fJapar 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluyparta
JrapaHuus 1 aapecu Ha cepBuan).

Mpu HeobxoAMMOCT MOXETe [ia NouckaTe cxema Ha efneMeHTUTe
Ha ypega npu nocoyBaHe Ha 0603HauYeHe Ha MalvHaTa
LecTuMdpeHus Homep Ha Tabenkara 3a TeXHUYECKU AaHHU OT
Bawumsa cepsus unu ampekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIU

Npeawn nyckaHe Ha ypeaa B AenNcCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATa 3a
13nonasaHe.

BHVMMAHWE! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT

E lMpeau 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa e pabotn no
»% MaluMHaTa U3BaaeTe akymynaropa.

|-|pI/I pa60Ta C MallunHaTta BUHaru Hocete npeanasHu
ovuna.

[la ce Hocu npeanasHo cpeacTBo 3a cryxal

[la ce Hocy nopxoasiLua nNpaxo3sallmTHa Macka.
@ [la ce HocsT npeanasHu pbkasuuy!

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[0CTaBKara, NPenopbYBaHO AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapy.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynaTopHu
GaTepun He TpsiGBa fja Ce U3XBBLPIISIT 3a8AHO C

6UTOBUTE OTMAABLM.

EnekTpuyeckuTe ypeau u akymynatopHu batepum
TpsibBa fa ce cbOMpaT pasaernHo 1 aa ce npenasat
Ha cnyxobuTe 3a peumknMpaHe Ha oTnagbLuTe
Cropes U3NCKBaHWSITa 3a Ona3BaHe Ha oKonHaTa
cpena.

WHopmupaiiTe ce npu MecTHUTE Cryx6m nnu

NPy MECTHUTE CrieLmanuanpaHn TbproBLy

OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
pEeLVKIYpaHe Ha oTnagbLUy.

c € EBponeiicku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

l 'K BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

' praI/IHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

[ H [ EBpo-a3nartcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE M18 FCDDEXL

Tip Dispozitivul de aspirare a prafului
Numar productie 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Cursa max. 96 mm

Maxim Capacitate de perforare 216 /26 mm

lungime burghiu max. 160 mm

adancimea de forare max. 96 mm

Greutate 1,3 kg

AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 60745 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perloada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

I\ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de sigurant3 si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea n contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care
circula curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sa duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Nu utilizati dispozitivul de aspirare a prafului la lucrari de gaurire in
lemn, otel sau material plastic.

Nu este permisa prelucrarea materialului cu continut de azbest.

Urmatoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:

« praf ddundtor pentru sanatate

« tipuri de praf inflamabile, explozive (de ex. praf de magneziu, praf
de aluminiu, etc.)

Desi se utilizeaza dispozitivul de aspirare a prafului, la gaurire poate

sa scape in afara o cantitate mica de praf.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi

daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Utilizati

un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie

impotriva prafului. Indepartatj cu grija praful depozitat , de ex. cu un
aspirator.

Punerea in functiune este permisd numai daca starea tehnica este
in ordine.

Aspirarea fara filtru sau cu filtrul deteriorat este interzisa.

g

ROMANA

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul de aspirare a prafului se utilizeaza la aspirarea
prafului in timpul lucrarilor de gaurire cu masinile de gaurit / cu
rotopercutoare in piatra sau beton.

Este permisa utilizarea dispozitivului de aspirare a prafului ca
accesoriu numai pentru urmatoarele aparateMilwaukee M18 FH,
M18 FHX, M18 ONEFH, M18 ONEFHX

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui sa tind seama:

+ Accidentari provocate de vibratji.
Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

+ Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtatj casti antifonice si reduceti durata expunerii.

+ Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incaltaminte robusta.

+ Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII DE LUCRU

Nu utilizati niciodata aspiratorul de praf fara recipientul pentru praf
si filtrul HEPA.

CURATARE

Nu utilizati niciodata apa sau aer comprimat pentru a curata
recipentul pentru praf sau filtrul HEPA.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

/

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele

din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam

contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru

clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle

10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului

prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

iﬁ:rl’@®@@ii'§®

(O DR m

Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizatj
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Purtati manusi de protectie!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard
, disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

ROMANA




TEXHWYKW NOAATOLIN M18 FCDDEXL

Tun Ha ausajH

HanpaBsa 3a BCMyKyBatb€e Ha npaB

Mpown3sBoaeH 6poj

4836 28 01 XXXXXX MJJJJ

[Bvxere Makc. 96 mm
Makc. KanauuTert Ha gynyetbe 2 16 /26 mm
[omk1Ha Ha BywayoT Makc. 160 mm
aynyerse AnaboynHa Makc. 96 mm
TexuHa 1,3 kg

NMPEAYNPEOYBAKE!

HwvBoTo Ha BBpaumm 1 emucuja Ha ByyaBa fafeHu BO 0BOj MHCOPMATMBEH MICT Ce U3MEPEHM BO COMAcHOCT CO CTaHAapAW3vpaH MeToa
Ha TecTupatbe aapeH Bo EN 60745 1 moxe na ce kopucTaT 3a CnopeayBare Ha eAeH enekTpuyieH anar co Apyr. Tve UCTO Taka Moxe Aa ce

KOopuUcTar npu npeMYHa NpoLeHKa Ha U3N0XEeHOCT.

HaBefeHOTO HUBO Ha BUGpaLMn 1 emucvja Ha GyyaBa ja NpeTcTaByBa MaBHaTa npuMeHa Ha anatot. Cenak ako anaroT ce KOpUCTY 3a
NOVHaKBI MPUMEHM, CO MOMHAKOB NpUBOP UNK FOLLO Ce ofpXKyBa, BMBpaLmMUTe 1 emucujaTa Ha GyvaBa MoXe fja ce pasnukysaar. Toa Moxe
3HAYMTENHO Aa ro 3roNieMm HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT Npeky LienuoT paboTeH nepuoa.

lMpoLieHka Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUGPaLWMKM 1 Gyyasa TpeGa UCTO Taka fia ce 3emMe NPeABUA Kora € UCKITYYEH anaTtoT Uim Kora e
BKIy4€eH, HO HE BPLUW HUKakBa paboTa. Toa MOXe 3HauMTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeky LIENUoT paboTeH nepuog.

YTBpAeTe fononHuTenHu 6e36e[HOCHI Mepky 3a 4a Ce 3alTUTK onepatopoT oA edekTuTe Ha BubpauunTe uwnm bydaeara kako Ha np.:
OfpXKyBajTe ro anaroT 1 NpubopoT, paLeTe Heka BM GuaaT Tonnu, opraHusaumja Ha paboTHUTE LeMu.

E BHUMAHMUE! Npouutajre ru 6e36eaHocHnTe HanomeHu
n ynarcrBa. 3abopaBatbe Ha NounTyBareTo Ha be3benHocHNTe
ynaTcTBa 1 MHCTPYKLMM MOXaT Aa NpeauaBuKkaar enexkTpuyeH yaap,
noxap Wunu TeLKu NoBpeau.

CouyBajrte rv cute 6e36eAHOCHU YNaTCTBa M UHCTPYKLMMU 33 BO
MaHUHA.

CUIr'YPHOCHUW HAMOMEHU 3A BOPMALUNHA-YEKAH

HoceTe WTUTHMK 3a ywwn. M3noxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa
npenu3asuka ryGere Ha Cryxor.

KopucTeTe NnOMOLIHM payku Kou goaraaT 3aefjHO CO anaTor.
[ybereTO KOHTPONA MOXe [a Npean3BMka NoBpeaa.

[pxxeTe ro eneKTPMYHMOT anat 3a U3AafeHnTe NOBPLUMHN NPU
13BeflyBatbe Ha OnepaLymn Npy Kou anaroT 3a ceyehe Moxart
[ia A0jAaT BO KOHTaKT CO CKPUEHMU XKML,

KOHTaKT CO uLa Nof HanoH MCTO Taka ke Hanpasu NPOBOAHWLM Of
MeTarHuTe IenoBm 1 OHOj Koj pakyBa CO anaTtoT ke AOXMBEE CTPYEH
yaap.

OCTAHATU BE3GEAHOCHU U PABOTHW YMATCTBA

He ja ynotpebyBajTe HanpaBata 3a BCMyKyBarbe Ha npae 3a
BMeTOLM 3a ByLuere Ha ApBO, YenuK UK nnacTuka.

He cmee pa ce o6pabotysa matepujan WTo coapxw asbecr.

He cmeat pa ce BcMykyBaaT cnegHUTe MaTtepujanu:

* MpaLUVHM ONacHMW No 34paBjeTo;

* 3ananuBu, EKCMNO3UBHM NpaLUMHK (Ha NpUMep MarHeauymoBa,
anyMMHUYMOBa NnpaLLnHa UTH.)

W nokpaj ynotpeGara Ha HanpasaTta 3a BCMyKyBake Ha Mpasor, npu
GyLLeH-ETO MOXE Aa Aojae A0 U3NeryBake Ha Mana KofinumHa Ha
npas.

MpalwmHata koja ce kpesa npu paboTa Co 0BOj anaT Moxe
na buae WTETHa No 3paBjeTo W 3aToa He ro U3NoXyBajTe ro
Tenoto. KopucreTe cuctem 3a ancopnuuja Ha npaiuimHarta u
HoceTe COOABETHA 3alUTUTHA Macka. OfcTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHara npaluuHa np: co npaBocMyKarnka.

Anapatot ynotpebyBajTe ro UCKNy4MBO BO UCNpaBHa cocTojba.
Hukoraw He BcMykyBajTe 6e3 dounTep Unm co owTeTeH untep.

MAKEOOHCKU

CMELUOULIMPAHWN YCIIOBU HA YITOTPEBA

Hanpasara 3a BCMyKyBatbe Ha Npas € NpMMEHNMBa 3a BCMYKyBatbe
Ha npaB kaj BMeToLM 3a ByLiere co GopMalLHK / THEBMATCKM
YekaHu BO kaMeH Unu GETOH.

HanpaBata 3a BcMykyBatbe Ha npaB cMee Aa ce NpYMeHyBa camo
KaKo [ononHuTenHa onpema 3a cnegHuee anapatuMilwaukee M18
FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18 ONEFHX

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 61O Koj ApYr HauMH OCBEH
NPOMULLAHMOT 3a HOpMasHa ynoTpeGa.

[IPEOCTAHAT PU3UNK

Dypv 1 npu ypeaHa ynotpeba Ha MalumHarTa, He MoxXe Aa ce
MCKNyYaT cuTe npeocTtaHati puanuw. Mpu ynotpebata Moxe a
HaCTaHaT CriefHNTE ONacHOCT, Ha KoW onepatopoT Tpeba 0cobeHo
[1a BHMMaBa:

+ TNoBpeau npeamn3BrKaHmM kako nocrneauvua Ha Bubpaumm.

[pxeTe ja anaTkata 3a paykuTe NpeaBUAEH 3a Toa W orpaHnyeTe
ro BpeMeTo Ha paboTa 1 ekcnosuumja.

M3noxeHocTa Ha GyyaBa Moxe [ja AOBeAe [0 OLITETyBakbe Ha
cnyxoT. HoceTe 3awutiTa 3a yLlinTe 1 orpaHuyeTe ro TpaereTo Ha
ekcnoauuujara.

YecTnuknTe HeUUCTOTHja MOXe [a Npean3BUKaaT noBpeay Ha
ouunte.

Cekorall HoCeTe 3aLUTUTHU 04Wna, AOMTW NaHTONOHM, paKaBuULn
1 UBPCTM YeBMNU.

BauiyBare TOKCUYHM NpaLLnHW.

PABOTHU YNATCTBA

HukoraLu He kopucTeTe BLUMYKYBay Ha npalunHa 6e3 HamecTeH
pesepBoap 3a npatwunHa unu 6e3 HEPA-cuntep.

YUCTEHE

Hukoralu He kopucTeTe Boaa Unu KOMMpecHpaH Bo3ayXx 3a Aa ro
MCYNCTUTE pe3epBoapoT 3a npatumHa unu HEPA-counTepor.

BeHTunaumckuTe 0TBOpPU Ha MalunMHaTa Mopa fa 6uaat KoMnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHo.

/

OLOPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogatouum u pesepsHu Aenosu. [LOKOmKy
HEeKoW o} KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuianu Tpeba aa buaar
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CEPBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctaTa Ha agpecu).

Mpu noTpeba Moxe Aa ce nobapa eKCNNO3NOHEH LiPTEX Ha
anapartoT Co HaBeZyBake Ha MALUMHCKUOT TUM U LIeCTOLMMPEHNOT
6poj Ha TabrnnykaTta co YUMHOKOT UnK Bo BaluaTta kopucHuuka
cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBOIIN

Be monume npeq pa ja ctaptysate malumHaTta
oBpHeTe BHUMaHKe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BHVMMAHWE! NPEOYNPEOYBAHE! ONMACHOCT!

E M3Bagete ro 6aTeprckm1oT CKION Npes OTMOYHYBakE
»% Ha KakoB 1 fia e 3achaT Bp3 MalumHara.

Cekoraw npu KOpUCTEeH€ Ha MalluHaTa HoceTe
pakasuun.

HocTte wtuTHuk 3a ywm.

He ja BanwyBsajTe. Hocete cooapeTHa 3awTUTHA
macka.

Hocete pakasuum!

[lononHuTenHa onpema - He e BknyyYeHa Bo
CTaHAapaHata, a AocTanHa e Kako AoAaTok.

EnektpuynuTe anapatv n 6atepunTe WTo

ce ronHaT He cmear Aa ce pnar 3aefHo co
[OMALLHMOT oTnag,.

EnektpuyHuTe anapatu u 6atepumte Tpeba

Aa ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ogHecart BO
COO/BETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
cKnaj co Hayenata 3a 3alTuTa Ha OKonmHara.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwumte mecthHu cnyxou unm
Kaj cneumjanuanpaHnoT TProBCKK NPETCTaBHUK,
Kaie ¥Ma TaKkBM MOTOHM 3a peLyknaxa 1 cobupHu
CTaHULM.

c € EBponcka o3Haka 3a cooGpasHocT

U K OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

' YkpamHcka o3Haka 3a coobpasHocT

[ H [ EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT

AKEOOHCKU




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN M18 FCDDEXL

Tun KOHCTPYKUiT

BigcMokTyBaHHS nuny

Homep Bupoby 4836 28 01 XXXXXX MJJJJ
Xig makc. 96 mm

@ cBepAniHHA Makc. 2 16 /26 mm
[loBXunHa cBepana Makc. 160 mm

MnbuHa cBepaniHHS Makc. 96 mm

Bara 1,3 kg

MONEPEMXEHHA!

3asiBneHi 3Ha4eHHs LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LibOMY iH(DOpMaLiiHOMy apKyLui, Byno BUMIpsiHO BiANOBIAHO A0
CTaHAAPTM30BaHOTO BMNPO6yBaHHsA 3riaHo 3 EN 60745 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AN NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHWMM. Boru
TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANS NONEPeAHbOI OLHKW PIBHA BNNBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3HauyeHHs BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHS AiNCHI ANsi OCHOBHMX 06nacTeli 3acToCyBaHHS iHCTPyMeHTa. SKLIO iHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCS B iHLLMX 0BNACTsX 3aCTOCYBaHHS UM 3 iHLIMM Npunaaasm abo He NMPOXoaMTb HanexHe 06CryroByBaHHs!, 3Ha4YEHHs BibpaLli
Ta LLyMOBOTO BUMNPOMIHIOBaHHS MOXYTb BiApi3HATUCA. Lle Moxe CyTTeBO 36inbLUMTI piBeHb BNNWBY Ha OpraHiaM NpoTAroM 3aransHoro

nepiogy po6otu.

Mip Yac ouiHkm piBHs BNNKBY BiGpaLii Ta LLYMOBOrO BUNPOMiHIOBAHHS HA OPraHi3M Takox HeOBXiAHO BpaxoByBaTV NEPIOAM, KOMM IHCTPYMEHT
BUMKHEHO, Y/ KOMK BiH NpaLitoe, ane akTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS ANst BUKOHaHHS poboTu. Lle Moxe CyTTeBO 3HM3WUTW piBeHb BNMBY Ha

OpraHiam NpoTSIroM 3arasibHoro nepiogy po6oTy.

Bu3aHauTe fofaTKoBi 3axoam AN1s 3aXMCTy onepaTtopa Bif BnnuBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHs iHCTPYMEHTa Ta Moro

npunaagas, 36epiraHHs pyk y Tensi, opraHisauis rpadikis po6otu.

A NONEPEMXEHHA! npouuraiite aci srasisku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKui. YNyLIeHHs Npy 4OTPUMaHHI
BKa3iBOK 3 TeXHiKK Ge3nexi Ta IHCTPYKLI MOXYTb NpU3BECTH [0
YPaXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo TSXKUX TpaBM.
306epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekm Ta iIHCTPYKLIi Ha
MaibyTHeE.

BKA3IBKWU 3 TEXHIKW BE3NEKU ANA NEP®OPATOPA

KopwucTyiitecsi 3aco6amm 3axucTy opraHie cnyxy. Bnnvs wymy
MOXe CMPUYMHUTY BTPATY CIIyXy.

Kopuc'ryl?n'ecn AO0AATKOBMMU PYKOATKaMU, LLO NOCTaBNATLCA
pa3omM C NPUCTPOEM, AKLLO BOHU BXOAATb B KOMNIEKT
MnoCTaBKuW. BTpaTa KOHTPOIMK MOXe NPU3BECTM 40 MOLUKOLXKEHb.

Mig Yac BUKOHAHHA POGIT TpMMaNTe Npunaa 3a i3oNboBaHi
NOBEPXHi PYKOATOK, AIKLLO BCTABHUI iHCTPYMEHT MOXe
HaTPanuTU Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHI NiHii.

KOHTaKT 3 niHieto nig Hanpyrol MoXe NpU3BeCTU A0 NOSIBU HAaNpyry
B MeTaneBux YacTUHaX Npunaay Ta o ypaxeHHs enekTpuiHnm
CTPyMOM.

LNOOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCIMIYATALII

He BukopucToByiiTe 3aC06M ANA BIACMOKTYBaHHS NuMy Npu
CcBepAnNiHHi AepeBnHY, cTani abo nonmiMepHUX MaTepianis.

He moxHa 06pobnsitu matepian, Wwo MicTuTb asbecT.

He MoxHa BCMOKTyBaTH 3a3HaueHi gani matepianu:

* Hebe3neyHni ons 30opoB’s Nun

* roptounii, BbyxoHebe3neyHwit nun (Hanpuknag, Marxiesuin abo
anioMiHieBuiA NN Ta iH.)

Monpw BrkopuCTaHHs 3acoby ANs BiACMOKTYBaHHS MWy Npu

CBepAfliHHI MOXe BUAINATUCS HEBENWKa KinbKiCTb numy.

Mun, Wwo yTBOprOETLCS Nif Yac poboTu, yacTo ByBae LKIANMBUM
[NS 300POB'S; BiH He MOBMHEH NOTPaNIsATX B OPraHiam.
BukopuctoByBaTy 3acobu Ans BiACMOKTYBaHHS NWIy Ta AOAATKOBO
HOCWTW BiANOBIZHY MackKy Ans 3axuCTy Big nuny. BinknageHHs nuny
peTerbHO BUAANSTU, HanpuUKnag, NMnococoM.

BukopucToByBaTH Npunag Tinbku 3a BifCYTHOCTI MOLLKOKEHb.

B xonHOMY pasi He MoxHa ekcnnyaTtysaTu 6e3 instpa abo 3
NOLLKOMXEHUM (DiNsTPOM.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

3aci6 ans BigCMOKTYBaHHS NIy MOXe 3aCTOCOBYBaTUCA ANs
BUAANEHHS Ny Npu CBepAniHHI Apunsmu/nepdoparopamu y
KaMiHHi Ta 6ETOHi.

3acib Ans BiACMOKTYBaHHS NiITy MOXHa BMKOPWUCTOBYBATH
nuLe ik SONOMDKHUIA NPUCTPIN Pa3oM 3 3a3HayeHnMu gani
npunagamuMilwaukee M18 FH, M18 FHX, M18 ONEFH, M18
ONEFHX

Lle#t npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiNbKM 3@ NPU3HAYEHHSM TaK,
SIK BKA3aHO B LbOMY [IOKYMEHTI.

3ANULLKOBUN PUSKK

HaBiTb Npn HanexHoOMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKIIOYNTH BC
3aNULIKOBI PU3NKK. [Py BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKHYTU Taki
Hebe3aneku, Ha ki KopUCTyBaY MOBUHEH 3BEPHYTW 0CODNMBY yBary:
+ TpaBmu BHacnigok Bibpauii.

Tpumarite npunap 3a nepenbaqeHi 4ns Uboro pykis'a i obmexyinte
yac poboTH Ta ekcrnosuuii.

LLIymoBMit BNAYB MOXeE MOFipLUKTM CITyX.

HociTb 3axuCHi HaByLIHWKM | 0BMeEXyWTe TPUBaNICTb ekcrno3uLii.
TpaBMu 0Yel, BUKNMKaHI YacTUHKaMK 3abpyaHeHb.

3aBxau HaasraiiTe 3aX1CHi OKyNspK, LUiNbHI AOB LUTAH,
pyKaBuLii i MiLiHe B3yTTS.

BamnxaHHs oTpynHOro nuny.

BKA3IBKM LLIOAO EKCIITYATALL

3a60opoHSETLCS BUKOPUCTOBYBATM Nunococ 6e3 nunosbipHuka i
dinstpa HEPA.

[ns ouneHHs nuno36ipHuka un dinstpa HEPA 3a6opoHsieTbes
BUKOPUCTOBYBATM BoAy abo NOBITPS nif TUCKOM.

3aBxay NigTpUMyBaTH YUCTOTY BEHTUNSALIAHUX OTBOPIB.

YKPAIHCbKA D)

OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTy Tinbku komnnekTytodi Ta 3anyactuhu Milwaukee.
[Leani, 3aMiHa sikuX He ONUCYETLCS, 3aMIHIOBATY Tirlbku B BIAAiMi
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy
JrapaHTisi / apgpecu cepBicHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeoOXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTU KPECHEHHS 3 306pPaXKEHHAM
BY3MiB MaLUMHU B NEPCNEKTUBHOMY BUIMAAI, ANS LbOro notpibHo
3BEPHYTUCS B BaLl BiaAin o6CnyroByBaHHs KnieHTIB 260
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta BkasaTut TUn MalUMHU Ta
LUECTU3HAYHWIA HOMEP Ha hipMOBI TabnuyLi 3 AaHUMK MaLLMHW.

CUMBOIN

S
&

YBaXHO npounTanTe iHCTpyKLito 3 ekcnnyatauii
nepen BBEAEHHAM npunagy B ito.

YBATA! MONEPEXXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-AKkvMK POBOTaMM Ha MaLLMHI BUAHATA
3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTapeto

Mip yac poboTH 3 MaLLMHOK 3aBXAM HOCUTU 3aXUCHI
OKYTSIpU.

BukopucToByBaTH 3aC06M 3axuUCTy OpraHiB cryxy!

HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axucTy Big, nuny.

HocuTu 3axucHi pykasuui!

KomnnekTyioui - He BxoasiTb B 06CAr nocrayaHHs,
PpeKoMeH0BaHi JONOBHEHHS 3 MpOrpamm
KOMMIEKTYHOUMX.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopm
3aB0pOHEHO yTUMi3yBaTh Pasom 3 NoGyToBuM
CMITTSIM.

= EnexTpuuri npunagu i akymynsitopy crig 36upatm
OKpeMo i 3aBaT! B criewiani3osaHy koMnaHito Ans
yTUnisauii BianoBigHO O HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BepHITLCS 40 MiCLEBMX OpraHiB abo 4o BaLloro
aunepa, Wob oTpumaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepo6Ku Ta NYHKTIB NpUIMoMYy.

c € €Bponencbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkui 3HaK BignoBigHOCTI

UK
CA

ﬁ YkpaiHCbKWiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

001
[ H [ €BpoasiaTcbkuii 3HaK BigNoBIAHOCTI

YKPAIHCbKA
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes
les réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que
les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de felgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQXH YMMOP®QXHE EK

Qg karaokeuaoTg dnAwvoupe utrelBuva 6TI TO TIPOIGY TTOU TTEPIYPAPETI
070 KEPAAaIO «TeXVIKG XapaKTNPIOTIKG», TTANPOi OGAOUG TOUG KaVOVIoHOUG
KI 6AG TIG 0dnyieg TTOU AvaPEPOVTaI OXETIKG TTAPOKATW, Kl YIa TO OTT0i0
£XOUV EQOPUOOTE Ta akdAouBa evappoviopéva TTPATUTIA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" blimiinde tarif
edilen Urlinun asagida siralanan bitln ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v ¢asti , Technické Udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze
produkt popisany v €asti , Technické udaje” spliia vSetky prislusné
nariadenia a smernice uvedené niz$ie a Ze boli pouzité nasledujice
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent odwiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezdkben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci", sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod

opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliedec¢e harmonizirane norme
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EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadIinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

QEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC
Mbi Kak npov380avTenb Nof COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb 3asBMIAEM 0 TOM, 4TO
OMMCaHHOE B pasfiene « TeXHNYECKIe XapaKTepuCTUKMY U3MenKe OTBeYaeT BCem
HYDKENEpeUMCnieHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM MPEANMCAHIAM 1 UPEKTIBAM W 4TO B
OTHOLLIEHUY HEro MPUMEHSKOTCA CRIEAYIOLLYE rapMOHU3UPOBAHHbIE CTaHAapTh.

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO Cv Ha Mpou3BoANUTEN feKnapupame Ha coBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye NPOAYKTBT, OMUCaH B ,TEXHUYECKM AAHHM", OTTOBAPS Ha BCUYKI M3BPOEHM
10-HaTaTbK NPUNOXVMY PETTIAMEHTY W [UPEKTUBM U Y€ Ca M3NON3BaHK
MOCOYEHUTE XaPMOHU3MPaHY CTaHAAPTH.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate
urmatoarele norme armonizate.

EK-OEKIAPALUJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npowssoguten, usjaByBame nog LieNIoCHa OArOBOPHOCT

[eka NpoM3BOAOT ONWLLIAaH BO ,TEXHUYKW nogaToumn” nogony e Bo
COMMAaCHOCT CO CUTE PerneBaHTHU oapentu U perynaTuey HaBeaeHu
NoZONy M fieka Ce KOPUCTEHU CTIeHWBE YCOTTNaceH CTaHAapau.

B

/

[EKNTAPALIA €C NMPO BIONOBIAHICTb

£k BUPOGHMK, MM 3aSIBNSIEMO Ha BNacHy BifNOBIAANbHICTb, WO BUPIO,
onucaHwit y po3ini "TexHiuHNX AaHuX", BIANOBIAAE BCiM 3aCTOCOBHIM
MONOXKEHHSIM IUPEKTVB | NpUNCamM nepepaxoBaHinM HIDKYE, i O LOAO HOro
6yn1 BUKOpUCTaHI HACTYMHI rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-20

Alexander KruQ
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouaiodotnpévog va OUVTAgEr Tov TEXVIKO QAKENO.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBeHNe TEXHUYECKOI AOKyMEHTaLmK.
YMbMNHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.
OnornHoOMOLLTEH 3a COCTaByBar€ Ha TexHU4KaTa [JoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNaAaHHs TEeXHIYHOI JOKyMeHTaLji.

il Gl e Aiaall Baaine

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 60745-1:2009+A11:2010
BS EN 60745-2-6:2010

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-04-20

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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